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EcoDado+ Group è uno gruppo industriale italiano che produce e commercializza 
rivestimenti in bicottura atomizzata e pavimenti in gres porcellanato. Grazie all'utilizzo 
delle più moderne tecnologie e alla solida esperienza di persone dedicate con passione alla 
ricerca di design e della qualità, soddisfiamo le esigenze dei nostri clienti in tutto il mondo.

EcoDado+ Group  is an industrial group based in Italy that manufactures and sells double-
fired wall tiles and porcelain stoneware tiles. Thanks to the use of the most modern 
technologies and the decennial know-how of people dedicated with passion to the research 
of design and quality, we meet the needs of our customers all over the world.

EcoDado+ Group est un groupe industriel italien qui fabrique et vend de  revêtements en 
bicuisson atomisé et de sols en grès cérame émaillé. Grâce à l’utilisation des technologies les 
plus modernes et une expérience décennale de personnes dévouées avec passion en quête 
de design et de qualité, nous répondons aux besoins de nos clients partout dans le monde.

EcoDado+ Group ist eine italienische Industriegruppe die Wandfliesen aus atomisiertem 
Zweibrandverfahren und Bodenfliesen aus  glasiertem Feinsteinzeug produziert.  Dank 
der Verwertung der modernsten Technologien und der jahrzehntenlangen Erfahrung von 
Fachleuten die sich leidenschaftlich der Forschung von Design und Qualitaet widmen, ist 
Dadogroup in der Lage die Beduerfnisse einer weltweiten Kundschaft zu erfuellen.

Prestando sempre la massima attenzione alle nuove soluzioni tecnologiche ed alle tendenze di mercato, la nostra area ricerca e sviluppo 
raccoglie costantemente idee e le elabora affinché divengano prototipi capaci di inspirare nuove superfici ed ambienti con la solita 
minuziosa attenzione alla qualità sostenibile.

While paying the utmost attention to technological innovations, our research and development department constantly collects ideas 
and processes them to become prototypes capable of inspiring new surfaces and environments with the usual meticulous attention to 
sustainable quality.

EcoDado+ Group est un groupe industriel italien qui fabrique et vend de  revêtements en bicuisson atomisé et de sols en grès cérame émaillé. 
Grâce à l’utilisation des technologies les plus modernes et une expérience décennale de personnes dévouées avec passion en quête de 
design et de qualité, nous répondons aux besoins de nos clients partout dans le monde.

EcoDado+ Group ist eine italienische Industriegruppe die Wandfliesen aus atomisiertem Zweibrandverfahren und Bodenfliesen aus  glasiertem 
Feinsteinzeug produziert.  Dank der Verwertung der modernsten Technologien und der jahrzehntenlangen Erfahrung von Fachleuten die sich 
leidenschaftlich der Forschung von Design und Qualitaet widmen, ist Dadogroup in der Lage die Beduerfnisse einer weltweiten Kundschaft 
zu erfuellen.

Il nostro impegno quotidiano e la nostra esperienza e professionalità sono tutte concentrate al miglioramento degli ambienti e delle 
persone, proiettandoci verso il futuro con un ruolo da protagonista nel rispetto delle nuove generazioni.

Our daily commitment and our experience and professionalism are focused on improving the environment and people, projecting us 
towards the future with a leading role in respecting the new generations.

Notre engagement quotidien, notre expérience et notre professionnalisme sont tous concentrés sur l’amélioration des environnements et des 
personnes, en se projetant vers l’avenir avec un rôle moteur dans le respect des nouvelles générations.

Unser taegliches Engagement, unsere langjaehrige  Erfahrung und unsere Professionalitaet sind konzentriert auf die Verbesserung der 
Umwelt und der Wohnmoeglichkeiten der Personen , selbstverstaendlich mit  Aufmerksamkeit fuer die Zukunft und mit Respekt fue die 
neuen Generationen.

Since 1961

Since 1980

Since 1972

ECODADO GROUP ECODADO GROUP

ricerca e sviluppo • research and development • recherche et développement • untersuchung und entwicklung i numeri • the numbers • les numeros • ziffern

missione • mission • mission • missionprodotti • products • produits • produkten

Gres porcellanato smaltato ad impasto neutro
Glazed Porcelain stoneware neutral body 
Grès cérame émaillés avec masse neutre
Glasiertes Feinsteinzeug mit neutralen Scherben

Gres porcellanato ad impasto colorato
Full color body porcelain stoneware
Grès cérame émaillés avec masse coloré
Feinsteinzeug mit gefaerbten Scherben

Rivestimenti in pasta bianca atomizzata
Atomized white body wall tile
Revêtements en pâte blanche atomisé
Atomizierte Weißscherbige Wandfliesen

FL
O

O
R

W
A
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Laboratori
Workshops
Laboratoires
Labor

Atomizzatore
Atomizer
Atomiseur
Atomizer

Stabilimenti
Operations
Etablissements
Werke

Depositi
Warehouses
Dépots
Laeger

Materiale riciclato
Recycled material 
Recycled material
Recycled material

Le nazioni servite
Countries served
Les nations servies
Belieferten Laender

Capacità produttiva per giorno 
Production capacity per day
Capacité de production par jour
Taegliche Produktionskapazitaet

Capacità produttiva per anno 
Production capacity per year
Capacité de production par année
Jaerliche Produktionskapazitaet

Area industriale
Industrial area
Zone industrielle
Industriegebiet

2211 33 44
>>4040%% >>6060

353599 200200
.000 mq.000 mq000.000 mq000.000 mq 000 mq000 mq

Dado Ceramica Uffici e Stabilimento Produttivo (Offices and Production Plant)

Antica Ceramica Rubiera Uffici, Stabilimento Produttivo e Magazzino 
(Offices, Production Plant and Warehouse)

Dado Ceramica Magazzino  (Warehouse)

Cotto Petrus Uffici, Stabilimento Produttivo, Atomizzatore e Magazzino 
(Offices, Production Plant, Atomizer and Warehouse)

COMPANY PROFILE
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Dado Ceramica  è un’industria ceramica produttrice di piastrelle in grès porcellanato e bicottura per tutti gli usi architettonici: residenziali 
e commerciali. Nasce nel 1980 a San Matteo della Decima (Bologna) al centro del comprensorio produttivo ceramico della regione 
Emilia-Romagna. Dado Ceramica è una realtà in continua evoluzione estetica e tecnologica. Il suo stile Made in Italy è diffuso in tutti i 
principali mercati internazionali ed è da sempre una presenza stabile ed inconfondibile nel mercato italiano.

Grazie ai continui investimenti in tecnologie produttive, ricerca e sviluppo, nel tempo si è affiancata la gamma di grés porcellanato da 
pavimento e rivestimento alla rinomata tradizione produttiva della bicottura da rivestimento. La produzione Dado Ceramica è ora un 
vero caleidoscopio di superfici ceramiche, un dialogo tra colore e materia, tra textures e decori, formati e grafiche, per personalizzare 
gli spazi con stile e qualità.

Dado Ceramica è la capofila di  formato dalla collaborazione industriale e commerciale di Dado Ceramica, Antica 
Ceramica Rubiera e Cotto Petrus.

Dado Ceramica is a ceramics company that manufactures porcelain stoneware and double-fired tiles for both residential and commercial 
settings. Founded in 1980 in San Matteo della Decima (Bologna), in the heart of the ceramic manufacturing district of the Emilia 
Romagna region, Dado Ceramica has been evolving constantly in terms of both design and technology. The company’s Italian style 
and craftsmanship has gained a foothold on all the main international markets, and has been a stable, distinctive presence on the Italian 
market since its foundation.

Traditionally known for its double-fired wall tiles, thanks to ongoing investments in production technologies, research and development, 
over the years the company has added a range of porcelain stoneware floor and wall tiles. Dado Ceramica today manufactures a 
kaleidoscope of ceramic surfaces, in which colour engages with material, texture with decorations and sizes with graphics for a quality, 
stylish way to bring a personal touch to any setting.

Dado Ceramica ileads the  in which it cooperates along with Antica Ceramica Rubiera and Cotto Petrus.

Dado Ceramica est une industrie céramique productrice de carreaux en grès cérame et en bicuisson pour toutes les applications de 
l’architecture: résidentielles et commerciales. Créée en 1980 à San Matteo della Decima (Bologne) en plein coeur de la zone de production 
céramique par excellence de la région italienne de l’Émilie-Romagne, Dado Ceramica n’a cessé de poursuivre son évolution esthétique et 
technologique. La renommée de son style Made in Italy n’est désormais plus à faire sur les principaux marches internationaux. Quant au 
marché italien, sa présence y est depuis toujours stable et la qualité de ses produits incomparable.

À la traditionnelle production de bicuisson pour carrelage mural, elle a ajouté une gamme de grès cérame destinée au revêtement de sols 
et murs. La production Dado Ceramica est aujourd’hui un véritable caléidoscope de surfaces céramiques, un dialogue entre couleur et 
matière, entre textures et décors, formats et graphismes, pour personnaliser les espaces avec style et qualité.

Dado Ceramica èest chef de file d’  fruit de la collaboration industrielle et commerciale entre Dado Ceramica, Antica 
Ceramica Rubiera et Cotto Petrus.

Dado Ceramica ist ein Keramikunternehmen, das Feinsteinzeug- und Zweibrandfliesen für alle Einsatzbereiche der Architektur erzeugt 
- den Wohnbereich und Geschäftsbereiche. Das Unternehmen entstand 1980 in San Matteo della Decima (Bologna) im Herzen des 
Keramikproduktionsgebiets der Region Emilia-Romagna. Seitdem entwickelt sich Dado Ceramica in ästhetischer und technologischer 
Hinsicht unaufhörlich weiter. Der typisch italienische Stil ist auf den wichtigsten internationalen Märkten vertreten und nimmt seit jeher 
eine stabile, unverwechselbare Position auf dem italienischen Markt ein.

Mit der Zeit wurde die renomierte Technologie des Zweibrandverfahrens durch das Sortiment des Feinsteinzeugs im Bodenbereich 
integriert. Heute stellt die Produktion von Dado Ceramica ein wahres Kaleidoskop aus Keramikoberflächen dar, das bedeutet einen Dialog 
zwischen Farbe und Material, Texturen und Dekorationen, Formaten und Grafiken, um die Räume mit Stil und Qualität am besten zu 
gestalten. Dafuer muessen wir die Leitung des Betriebs bedanken die staendig und ununterbrochen Investitionen in den Anlagen und in 
der faechlichen Untersuchung geplant hat.

Dado Ceramica steht an der Spitze der aus der industriellen und kommerziellen Zusammenarbeit von Dado Ceramica, Antica Ceramica 
Rubiera und Cotto Petrus entstandenen 

LA NOSTRA STORIA  .  OUR HISTORY NOTRE HISTOIRE .  UNSERE GESCHICHTE

Nasce Dado Ceramica
Foundation of Dado 

Ceramica
Création de

Dado Ceramica
Gründung von
Dado Ceramica

Acquisizione di
Cotto Petrus
Acquisition of
Cotto Petrus

Acquisition de
Cotto Petrus

Übernahme von
Cotto Petrus

Conversione della
monocottura in gres 

porcellanato smaltato
Conversion of single-fired 

ceramics to glazed
porcelain stoneware

Conversion de la 
monocuisson en grès 

cérame émaillé
Umstellung vom 

Einbrandverfahren
auf glasiertes Feinsteinzeug

Produzione
dei grandi formati

Production
of large sizes

Production de grands 
formats de carrelage

de sol et mur
Produktion von 

Großformaten für den 
Fußboden und die 

Verkleidung

1980 1991 2000 20051989 1992 2002 2011 ›››

Creazione del Gruppo Dado 
Ceramica con l’acquisizione 
di Antica Ceramica Rubiera
Creation of Dado Ceramica 
Group, with the acquisition 
of Antica Ceramica Rubiera

Formation du zGroupe Dado 
Ceramica par l’acquisition 
d’Antica Ceramica Rubiera

Gründung der Gruppe 
Dado Ceramica durch 
die Übernahme des 

Unternehmens Antica 
Ceramica Rubiera

Produzione interna
dei pezzi speciali

da pavimento
In-house production

of trim tiles for flooring
Production interne de 

pièces spéciales
pour le carrelage de sol
Interne Produktion von 

Formteilen
für den Fußboden

Installazione delle linee 
di scelta ottica

Installation of optical
sorting lines

Installation de lignes
de tri optique

Installation von optischen 
Sortierlinien

Introduzione
della tecnologia digitale HD 

in octacromia
Introduction

of octochrome
HD digital technology

Introduction de la 
technologie numérique

HD en octochromie
Einführung der digitalen 
Achtfarben-Technologie 

in HD

Completo rinnovo degli 
impianti produttivi

 di Rubiera: produzione di 
formati fino a 120 cm

Total refit of the
manufacturing facility

at Rubiera: production of 
sizes up to 120 cm

Rénovation complète des 
unités de production de 
Rubiera: production de 
formats jusqu’à 120 cm
Komplette Erneuerung 

der Produktionsanlagen in 
Rubiera: Produktion von 

Formaten bis 120 cm

Conseguimento della 
Certificazione ISO 9001
ISO 9001 Certification 

obtained
Obtention de la 

Certification ISO 9001
Zertifizierung nach

ISO 9001

Produzione
dei rivestimenti 
in pasta bianca

Production
of white bocy wall tile

Production de 
Revêtements en 

pâte blanche
Produktion von 
Weißscherbige 

Wandfliesen

Conseguimento della Certificazione 
GREENGUARD GOLD Conseguimento 

della Certificazione UNI EN ISO 14021:2016 
Associazione al Green Building  Council Italia
GREENGUARD GOLD  Certification obtained  
UNI EN ISO 14021:2016 Certification obtained 
Association to Green Building Council Italia

Obtention de la Certification GREENGUARD 
GOLD Obtention de la Certification  UNI 
EN ISO 14021:2016 Association au Green 

Building Council Italia
Zertifizierung nach GREENGUARD GOLD 
Zertifizierung nach  UNI EN ISO 14021:2016
Mitgliedschaft beim Green Building Council 

Italia

2012 2014 2017 20212013 2016 2020 2023 ...›››

Inizia la produzione degli 
spessorati da 20 mm
Start of production of

20 mm thicknesses
Début de la production

des épaisseurs 
majorées 20 mm

Beginn der Produktion
der extrastarken
20 mm-Fliesen

Conseguimento della
Certificazione ISO 50001

Conseguimento della 
Certificazione 

UNI EN ISO 45001
ISO 50001 Certification 

obtained UNI EN ISO 45001
Certification obtained

Obtention de la Certification 
UNI CEI ISO 50001:2011 

Obtention de la certification 
UNI EN ISO 45001

Zertifizierung nach UNI CEI 
ISO 50001:2011 Zertifizierung 

nach UNI EN ISO 45001

Attivato atomizzatore “ATM” 
di ultima generazione da 

28.000 kg/h. Conseguimento 
della Certificazione UPEC

Activated a new generation 
atomizer of 28.000 kg/h. 

UPEC Certification obtained
Atomiseur ATM de dernière 

génération de 28 000 kg 
/ h activé. Obtention de la 

Certification UPEC
Aktivierte den ATM-

Zerstäuber der neuesten 
Generation mit 28.000 Kg/h.  

Zertifizierung nach UPEC

Installazione dell’impianto 
fotovoltaico 25.000 mq 

copertura totale 2.5 milioni di 
KW di potenza

installation of a photovoltaic 
system 25,000 m2 total area

2.5 million kW of power
Installation d’un système 

photovoltaïque de 25 000 
m2, couverture totale de 2,5 
millions de kW de puissance.

Installation einer 
Photovoltaikanlage von QM 

25.000 und mit vollstaendiger 
Abdeckung. Leistung : 2,5 

Millionen KW

COMPANY PROFILE
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Le collezioni GoGreen sono la soluzione di EcoDadoGroup per una 
produzione ecologica di gres porcellanato! Permettono infatti la 
riduzione delle emissioni in tutte le fasi di produzione e durante il ciclo 
di vita dei prodotti, puntando ad un impegno per la sostenibilità 
ambientale di lungo periodo!
I prodotti GoGreen sono realizzati con spessore di 8mm e smalti di 
ultimissima generazione, garantendo gli effetti materici e l’eccellenza 
estetica che da sempre contraddistinguono le collezioni del gruppo 
mantenendo invariate le caratteristiche tecniche.
Il reparto Ricerca e Sviluppo lavora costantemente con l’obiettivo 
di raggiungere un concreto miglioramento sull’impatto ambientale 
attraverso questi 4 punti di forza:

Les collections GoGreen sont la solution EcoDadoGroup pour un 
production écologique de grès cérame! En effet, ils permettent de 
réduire les émissions à toutes les étapes de la production et au cours 
du cycle de vie des produits pour
une soutenabilité à long terme.
Les produits GoGreen sont fabriqués avec une épaisseur de 8 mm et 
des émaux de dernière génération en garantissant les effets de matière 
et l’ excellence esthétique qui a toujours distingué les collections du 
groupe avec les caractéristiques techniques inchangées. 
Le département de recherche et de développement travaille 
constamment dans le but d’atteindre une amélioration concrète par 
rapport à l’impact environnemental et le projet GoGreen traverse ces 
4 points forts:

The GoGreen collections are the  Eco DadoGroup’s answers to the 
ecological transaction in the production of porcelain stoneware, 
reducing the emissions at all stages of manufacturing and of the 
life cycle, focusing on a long term commitment with sustainability. 
The GoGreen products are characterized by a thinner profile 
of 8 mm which, together with the latest generation glazes and 
material effects, guarantee the excellent aesthetic continuity that 
has always supported our collections meeting the same technical 
standards. 
The R&D dept. has been working on a new specification with the 
aim of a solid improvement on the environmental impact through these 
strengths below:

Die Serien “GoGreen “sind die Loesung von EcoDadoGroup fuer 
eine oekologische Herstellung von glasiertem Feinsteinzeug. Diese 
wichtige Initiative erlaubt eine wichtige Reduzienmg der Emissionen 
nicht nur in jeder Produktionsphase, sondern auch waehrend 
derselben Produktlebensdauer, mit dem Ziel das Engagement fuer 
langfristige oekologische Nachhaltigkeit zu unterstützen.
Die Serien” GoGreen” sind in der Staerke 8 mm. produziert, sind 
deshalb die ausgezeichnete oekologische Loesung die den 
technischen Anforderungen der UNI EN ISO Normen entspricht 
und werden mit feinen und hochwertigen Mischungen und Glasuren 
der neuesten Generation hergestellt, damit ist man in der Lage 
die materiellen Auswirkungen und die asthetische Exzellenz zu 
garantieren die seit immer die Serien aus Feinsteinzeug unserer 
Gruppe kennzeichnen. 
Die Forschungs- und Entwicklungsabteilung unserer Firma arbeitet 
durchgehend mit dem Ziel eine konkrete Verbesserung auf die 
Umweltauswirkungen zu erreichen, und das Projekt basiert auf den 
folgenden 4 Staerken:

Minor utilizzo di legno e plastica nella 
fasi di confezionamento.

Moins d’utilisation du bois et du 
plastique dans les phases d’emballage.

Less wood and plastic needed 
for packaging.

Weniger Verwendung von Holz und 
Kunststoff in den Verpackungsphasen.

Reduction of the handling costs and 
easier implementation for operators.

Reduzierung der Lagerkosten 
und bessere Leistung der Arbeiter.

Abbattimento dei costi di magazzino 
e miglior gestione per gli operatori.

Réduction des coûts d’entrepôt et 
meilleure gestion des opérateurs.

Closed water cycle that 
leads to zero waste.

Geschlossener Wasserkreislauf 
der zu Zero Waste fuehrt.

Ciclo chiuso dell’acqua 
che porta a zero sprechi.

Cycle fermé de l’eau 
avec déchets zéro.

Riduzione del peso di quasi il 20% e 
conseguente minor impatto sui costi 
di trasporto e sulle emissioni a parità 
di quantità movimentate.

Réduction du poids d’environ 20% et 
conséquente moins d’impact sur les 
coûts de transport et les émissions 
aux mêmes quantités vivant.

Weight reduction of almost 20%, 
resulting in a better impact on 
transport costs and emissions into 
the atmosphere compared 
to the same quantity.

Gewichtsreduktion von ca.20% und, 
infolgedessen, geringer Einfluss auf 
die Transportkosten und Emissionen 
bei gleicher Umschlagsmenge.
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EcoDado+ Group ha sempre ritenuto che la qualità del proprio ser-
vizio fosse il fondamento del successo commerciale dell’Azienda ed 
ha quindi ritenuto opportuno istituire un Sistema di Gestione per 
la Qualità, con l’obbiettivo di migliorare continuamente il grado di 
soddisfazione della propria clientela. In quest’ottica, nel mese di lu-
glio 2014, EcoDado+ Group ha ottenuto dall’ente TUV Austria Cert 
GmbH la certificazione che attesta la conformità dell’organizzazio-
ne aziendale ai requisiti della norma UNI EN ISO 9001. Il Gruppo ha 
implementato inoltre un Sistema di Gestione Ambientale ottenendo 
nel 2015 la certificazione che attesta la conformità ai requisiti della 
norma ISO 14001. Nel 2016 è stata ottenuta la conformità ai requisiti 
della norma UNI CEI EN ISO 50001:2011 Sistemi di Gestione dell’E-
nergia, consentendo a EcoDado+ Group il miglioramento continuo 
della propria prestazione energetica, comprendendo in questa l’ef-
ficienza energetica nonché il consumo e l’uso dell’energia. I controlli 
previsti da queste normative sono i più accurati e comprendono tutte 
le funzioni aziendali: la progettazione, gli approvvigionamenti, i con-
trolli sui prodotti e sul processo produttivo, la commercializzazione, 
l’assistenza post-vendita per tutti i marchi commerciali. Sempre nel 
2016 è stata ottenuta anche la certificazione UNI EN ISO 45001, che 
si occupa di salute e sicurezza dei lavoratori, assicurando l’ottempe-
ranza ai requisiti previsti per i Sistemi di Gestione della Salute e Si-
curezza sul Lavoro. Nel 2017 è stata ottenuta la certificazione UNI 
EN ISO 14021:2016 (etichettatura del materiale riciclato). Ancora nel 
2017 EcoDado+ Group si è associata al Green Building Council Ita-
lia, organismo indipendente che ha come obiettivo la diffusione di 
una cultura dell’edilizia sostenibile ed in particolare la promozione del 
sistema di certificazioni LEED Leadership in Energy and Enviromen-
tal Design.
I prodotti di EcoDado+ Group contengono almeno il 40% di materia 
prima riciclata e consentono ai loro utilizzatori di accedere ai crediti 
LEED. Sempre nel 2017 EcoDado+ Group ha ottenuto la Certifica-
zione Greenguard grazie alla produzione di materiali ceramici per 
l’edilizia che soddisfano i più severi limiti sulle emissioni chimiche 
e di Composti Organici Volatili (VOCs). L’azienda risulta conforme 
agli standard richiesti per il miglioramento della Qualità dell’Aria in 
ambienti Interni (IAQ).
Nel 2020 Dado Ceramica ha conseguito anche la certificazione 
UPEC. Questa, attraverso severi test, permette di identificare i pro-
dotti più adatti ad un uso specifico in base alle proprie caratteristi-
che tecniche e rispecchia gli elevati standard qualitativi raggiunti dal 
gruppo attraverso gli investimenti nelle più moderne tecnologie e nel 
rispetto dell’ambiente. hiips://database.cstb.fr/en-en/certificatede -
tails/index?id=QB32%20-%2062d8eca1f57486db7a8f542b

Le certificazioni rappresentano il coronamento di un’esperienza plu-
riennale ed il riconoscimento dell’impegno costante che l’azienda ha 
posto nella ricerca della qualità come fattore strategico prioritario. In 
accordo con la politica della qualità opera la sezione di verifica ed 
archiviazione dei campioni base e della produzione corrente; que-
sta sezione controlla costantemente le caratteristiche tecniche ed 
estetiche della produzione e la loro conformità con i campioni base 
per assicurare la massima qualità e precisione nella fornitura.

EcoDado+ Group a toujours pensé que la qualité du service offert 
était à la base de la réussite commerciale de son activité. C’est pour-
quoi elle a jugé opportun de mettre en place un système de gestion 
de la qualité, dans le but d’améliorer continuellement le niveau de 
satisfaction de ses clients.
Ainsi, en juillet 2014, EcoDado+ GroupGroup a obtenu de la part de 
TÜV Austria Cert GmbH la certification attestant que son fonction-
nement et son organisation sont conformes aux critères énoncés par 
la norme UNI EN ISO 9001.
L’entreprise a également mis en place un système de gestion envi-
ronnementale, confirmé en 2015 par l’obtention de la certification 
attestant sa conformité aux critères énoncés par la norme ISO 14001.
En 2016, elle a obtenu la conformité aux critères énoncés par la 
norme UNI CEI EN ISO 50001:2011 “Systèmes de gestion de l’éner-
gie“, permettant à EcoDado+ Group de continuer à améliorer ses 
performances énergétiques comprenant l’efficacité énergétique ain-
si que la consommation et l’utilisation de l’énergie. Toujours en 2016, 
nous avons obtenu la certification UNI EN ISO 45001 qui s’occupe 
de la santé et de la sécurité des travailleurs, en assurant la conformité 
et le respect des exigences prévues par le Système de Gestion pour 
la santé et la sécurité sur les lieux de travail.
En 2017 nous avons obtenu soit la Certification UNI EN ISO 14021:2016 
(étiquetage du matériel recyclé).
En 2017, EcoDado+ Group s’associe au Green Building Council Ita-
lia, organisme indépendant qui a comme objectif la diffusion d’une 
culture de la construction durable et, notamment, la promotion du 
système de certifications LEED (Leadership in Energy and Enviro-
mental Design). Les produits de EcoDado+ Group contiennent au 
moins 40% de matière première recyclée et permettent à leurs utili-
sateurs d’accéder aux crédits LEED.
Également en 2017, le EcoDado+ Group a obtenu la Certification 
Greenguard grâce à la production de matériaux de construction en 
céramique respectant les limites les plus strictes en matière d’émis-
sions chimiques et de composés organiques volatils (COV). La so-
ciété a bien été considérée conforme aux normes requises pour amé-
liorer la qualité de l’air dans les environnements intérieurs (QAI).
En 2020, Dado Ceramica a également obtenu la certification UPEC. 
Grâce à des tests rigoureux, elle permet d’identifier les produits les 
plus appropriés pour un usage spécifique en fonction de leurs ca-
ractéristiques techniques et reflète les hauts standards de qualité 
atteints par le groupe grâce à des investissements dans les technolo-
gies les plus modernes et dans le respect de l’environnement. hiips://
database.cstb.fr/en-en/certificatedetails/index?id=QB32%20-%20
62d8eca1f57486db7a8f542b

Les certifications représentent l’aboutissement de nombreuses an-
nées d’expérience et la reconnaissance de l’engagement constant 
de l’entreprise dans la recherche de la qualité en tant que facteur 
stratégique prioritaire. Conformément à la politique de qualité, la 
section de vérification et de classement des échantillons de base et 
de la production en cours travaille pour surveiller constamment les 
caractéristiques techniques et esthétiques de la production et leur 
conformité avec les échantillons de base, pour assurer la plus haute 
qualité et la plus grande précision dans la livraison.

EcoDado+ Group has always considered the quality of the service 
provided as the foundation of the company’s success, so the Group 
has decided to implement a Quality Management System, with a 
view to constantly boosting customer satisfaction. With this objec-
tive in mind, in July 2014, EcoDado+ Groupobtained, from TÜV Aus-
tria Cert GmbH, the certification that the Group’s corporate organi-
sation complies with the requisites of the UNI EN ISO 9001 standard. 
The Group has also implemented an Environmental Management 
System, and in 2015, it obtained the certification of compliance with 
the requisites of the ISO 14001 standard.
In 2016, compliance was obtained with the requirements of the UNI 
CEI EN ISO 50001:2011 Energy Management Systems standard, al-
lowing EcoDado+ Group to continually improve its energy perfor-
mance, in terms of both energy efficiency and the use and consump-
tion of energy.
The checks provided for under these regulations are particularly rig-
orous, and regard all company departments and functions: planning 
and design, provisioning, checks on products and the production 
process, sales, post-sales assistance for all brands. 
In 2016, the Group also obtained UNI EN ISO 45001 certification, 
which regards the health and safety of workers, guaranteeing compli-
ance with the requisites contemplated for Workplace Health and Safe-
ty Management Systems. 
In 2017, EcoDado+ Group obtained both UNI EN ISO 14021:2016 cer-
tification (labelling of recycled material).
In 2017, EcoDado+ Group became a member of Green Building 
Council Italia, an independent body that seeks to spread a sustaina-
ble building culture, and in particular, to promote the LEED Leader-
ship in Energy and Environmental Design certification system.
EcoDado+ Group products contain at least 40% of recycled raw ma-
terials,  allowing users to obtain LEED credits.
In 2017, EcoDado+ Group obtained Greenguard Certification, thanks 
to the production of ceramic materials for the building industry, which 
comply with the strictest limits governing chemical emissions and 
Volatile Organic Compounds (VOCs). The company complies with 
the standards requested for the improvement of Indoor Air Quality 
(IAQ).
In 2020 Dado Ceramica obtained the UPEC certification. This, 
through strict tests, allows to identify the most suitable products for 
a special use based on their technical feautures and reflects the high 
quality standards achieved by the group through the investments 
in latest technologies and environment respect. hiips://database.
cstb.fr/en-en/certificatedetails/index?id=QB32%20-%2062d8e-
ca1f57486db7a8f542b

These certifications are the crowning glory of many years’ expe-
rience, and acknowledge the company’s constant commitment to 
quality, the strategic factor that is top priority for EcoDado+ Group. 
In accordance with the corporate quality policy, there is a section 
that checks and files base samples and samples of the current pro-
duction; this section constantly monitors the technical and aesthetic 
characteristics of the products, ensuring they comply with the base 
samples in order to guarantee completely accurate, quality supplies.

EcoDado+ Group vertritt seit jeher die Auffassung, dass die Qualität 
der Dienstleistungen die Grundlage für den wirtschaftlichen Erfolg 
des Unternehmens darstellt. Daher wurde es als angemessen be-
trachtet, ein Qualitätsmanagementsystem mit dem Ziel aufzubauen, 
die Zufriedenheit der Kunden kontinuierlich zu verbessern. In diesem 
Zusammenhang hat die EcoDado+ Group von der TÜV Austria Cert 
GmbH die Zertifizierung erhalten, dass die Unternehmensorganisa-
tion den Anforderungen der Norm UNI EN ISO 9001 entspricht.
Das Unternehmen hat auch ein Umweltmanagementsystem einge-
führt, das im Jahr 2015 nach ISO 14001 zertifiziert wurde. Im Jahr 
2016 erhielt die EcoDado+ Group weiterhin die Zertifizierung nach 
der Norm UNI CEI EN ISO 50001:2011 “Energiemanagementsyste-
me“, was die dauerhafte Verbesserung der energiebezogenen Leis-
tung erlaubt, wozu insbesondere die Energieeffizienz und die Sen-
kung des Energieverbrauchs gehören.
Immer im Jahr 2016 haben wir die Bescheinigung UNI EN ISO 45001 
erhalten die sich um die Gesundheit und Sicherheit der Arbeiter ku-
emmert . Hiermit sind wir in der Lage die Einhaltung der vorausge-
setzten Anforderungen zu bestaetigen die sich auf die Mangement 
Systems von Gesundheit und Sicherheit beziehen .
IM Jahr 2017 haben wir sowohl die Bescheinigung UNI EN ISO 
14021:2016 (Beschriftung der Ware die aus dem Recycling Verfahren 
herkommt) wie auch das Singapore Green Label erhalten.
2017 wurde EcoDado+ Group Mitglied des Green Building Council 
Italia, einer unabhängigen Organisation, die sich die Verbreitung der 
Kultur des nachhaltigen Bauens und insbesondere die Förderung 
des LEED Zertifizierungssystems (Leadership in Energy and Envi-
romental Design) zum Ziel gesetzt hat. Die Produkte von EcoDado+ 
Group enthalten mindestens 40% recycelte Rohstoffe und ermög-
lichen den Benutzern die Zuweisung von LEED-Punkten.
Ebenfalls im Jahr 2017 erhielt die EcoDado+ Group die Greenguard 
Zertifizierung dank der Herstellung von keramischen Produkten, die 
die strengsten Grenzwerte für chemische Emissionen und flüchtige 
organische Verbindungen (VOCs) erfüllen. Das Unternehmen erfüllt 
die Anforderungen zur Verbesserung der Luftqualität in Innenräu-
men (IAQ).
2020 erhielt die Dado Ceramica auch die UPEC-Zertifizierung. Dies, 
durch strenge Prüfungen ermöglicht in entsprechend ihre techni-
schen Eigenschaften der am besten geeigneten Produkte für eine 
bestimmte Anwendung zu identifizieren und spiegelt die hohe Qua-
litätsstandards von der Gruppe durch Investitionen in modernste 
Technologien erreicht und den Schutz der Umwelt. hiips://database.
cstb.fr/en-en/certificatedetails/index?id=QB32%20-%2062d8eca1f-
57486db7a8f542b

Die Zertifizierungen sind das Ergebnis langjähriger Erfahrung und 
die Anerkennung des ständigen Engagements, das das Unterneh-
men der Suche nach Qualität als vorrangigen strategischen Faktor 
beigemessen hat. In Übereinstimmung mit der Qualitätspolitik wird 
der Überprüfungs- und Ablageabschnitt der Grundmuster und der 
aktuellen Produktion ausgeführt. Dieser Bereich überwacht ständig 
die technischen und ästhetischen Eigenschaften der Produktion und 
deren Übereinstimmung mit den Grundmustern, um höchste Qualität 
und Präzision bei der Lieferung zu gewährleisten.

CERTIFICAZIONI  .  CERTIFICATIONS CERTIFICATIONS .  ZERTIFIZIERUNGEN

EN ISO 9001:2015
EN ISO 14001:2015
EN ISO 50001:2018
EN ISO 45001:2018
UNI EN ISO 14021: 2016
GREENGUARD GOLD
UPEC

EN ISO 9001:2015
EN ISO 14001:2015
EN ISO 50001:2018
EN ISO 45001:2018
UNI EN ISO 14021: 2016
GREENGUARD GOLD
UPEC
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I  VALORI DELLA CERAMICA  .  THE BENEFITS OF CERAMIC TILES
LES AVANTAGES DE LA CÉRAMIQUE .  DIE VORTEILE DER KERAMIK

Una campagna promossa da A campaign promoted by 

igienica • hygenic • hygiénique • hygienisch 

La ceramica è uno dei materiali più igienici, non fa odore, si pulisce facilmente con tutti i prodotti per la pulizia della casa. 
Ceramic is one of the most hygienic of all materials. It’s odourless and easy to clean using any household detergent. 
La céramique est l’un des matériaux les plus hygiéniques, elle ne sent pas, elle est nettoyée facilement avec tous les produits 
de nettoyage ménagers. Keramik ist eines der beliebtesten hygienischen Materialien, geruchlos, leicht zu reinigen mit allen 
Hausreinigungsmittel.

resistente • resistant • résistant • beständig 

La ceramica è un materiale forte perchè non si deforma, non gela e resiste ai detergenti chimici più aggressivi. 
Ceramic is a strong material that does not change shape or freeze and is resistant to even the most aggressive chemical 
detergents. La céramique est un matériau solide car elle ne se déforme pas, ne gèle pas et résiste aux détergents chimiques 
les plus agressifs. Keramik ist ein starkes Material, weil verformt sich nicht, friert nicht ein und widersteht aggressivere 
chemische Reiniger.

sicura • safe • sécurité • sicher 

La ceramica è un materiale sicuro, che viene dalla terra, quindi naturale, non contiene plastica ed è completamente 
riciclabile. Ceramic is a safe, natural material that originates from the earth. It does not contain plastic and is completely 
recyclable. La céramique est un matériau sûr, qui vient de la terre, donc naturel, ne contient pas de plastique et est entièrem-
ent recyclable. Keramik ist ein sicheres Material, das kommt von der Erde, so natürlich, enthält es nicht Kunststoff und ist 
vollständig recycelbar.

non brucia  • it does not burn • ne brûle pas • feuerfest 

In caso di incendio, la ceramica non rilascia sostanze nocive, nè per l’uomo nè per l’ambiente, perchè non brucia. 
It does not burn and in the event of fire does not release substances that are harmful to people or the environment. 
En cas d’incendie, la céramique ne dégage pas de substances nocives, ni pour l’homme ni pour l’environnement, car elle 
ne brûle pas. Im Brandfall löst sich die Keramik nicht Schadstoffe, weder für den Menschen noch für die Umwelt, weil es 
nicht brennt.

dura a lungo • long-lasting • dure longtemps • haltbar 

La ceramica è un materiale duraturo, inalterabile, si pulisce facilmente ed è sempre come nuovo anche col passare del 
tempo. Ceramic is a durable and hard-wearing material. It’s easy to clean and always looks as good as new. 
La céramique est un matériau durable et inaltérable, elle est facile à nettoyer et est toujours comme neuve même au fil du 
temps. Keramik ist ein dauerhaftes Material, unveränderlich, leicht zu reinigen und auch  mit der Zeit ist immer so wie neu.

stabile • stable • stable • stabil 

Un pavimento in ceramica è pratico e stabile e si posa facilmente nei negozi, nei ristoranti, negli uffici e in ogni tipo di 
locale. A ceramic floor is practical, stable and can be easily skillfully installed in shops, restaurants, offices and surfaces of 
all kinds. Un sol en céramique est pratique et stable et peut être facilement installé dans les magasins, restaurants, bureaux 
et dans tous les types de locaux. Ein Keramikboden ist praktisch und stabil und passt ohne probleme in Geschäfte, in Re-
staurants, Büros und Lokalen allen Arten.

versatile • versatile • polyvalent • vielseitig 

La ceramica - con la sua infinita varietà di formati e superfici - è adatta per ogni ambiente, ideale per pavimenti e pareti, 
per piani di lavoro e tavoli. With its infinite variety of sizes and surfaces, ceramic is suitable for any application, whether 
floors or walls, countertops or tables. La céramique - avec sa variété infinie de formats et de surfaces - convient à tout 
environnement, idéale pour les sols et les murs, pour les plans de travail et les tables. Keramik mit der unendlichen Vielfalt 
von Formaten und Oberflächen ist für jeden Raum geeignet, ideal für Böden und Wände, für Arbeitsflächen und Tische.

ecologica • ecofriendly • écologique • ökologisch 

La ceramica è un materiale sostenibile che rispetta l’ambiente e la salute perchè è prodotta in conformità con tutte le 
normative europee. Ceramic is a sustainable material that is healthy and environment-friendly because it is produced in full 
compliance with European and American standards. La céramique est un matériau durable qui respecte l’environnement et 
la santé car il est produit dans le respect de toutes les réglementations européennes. Keramik ist ein nachhaltiges Material, 
das die Umwelt und die Gesundheit respektiert, in Übereinstimmung mit allen Vorschriften der europäischen Normen.

La finitura Lappato  conferisce alla piastrella la lucentezza e 
la riflettenza tipici di uno specchio. Si tratta di un procedimento 
meccanico in cui le mole vanno a lavorare la speciale graniglia sulla 
superficie della piastrella, riducendone la rugosità, fino a renderla 
perfettamente liscia, come uno specchio appunto, e permettendo 
alla stessa di brillare di luce riflessa. La piastrella con finitura 
lappato plus presenta una maggior definizione della grafica ed una 
brillantezza inusuale che la rendono adatta a tutti gli ambienti.

The Lappato  production process reaches the sheen and 
light reflectance of a mirror. It is a mechanical process in which the 
grindstones smoother the  special grit (graniglia) until a perfect 
smoothing is achieved and light can be reflected in mirror like 
fashion. Graphics are better defined and the unusual  brightness 
make for an outstanding look capable to enhance all and any setting.

La finition Lappato  confère aux carreaux la brillance et la 
réflectance typiques d’un miroir. C’est un processus mécanique dans 
lequel les meules travaillent le grain spécial sur la surface du carreau, 
en réduisant sa rugosité, en le rendant parfaitement lisse, à la manière 
d’un miroir, et en lui permettant de briller avec une lumière réfléchie. 
La tuile avec une finition Lappato Plus a une plus grande définition 
du graphique et une brillance inhabituelle qui le rendent approprié à 
tous les environnements.

Die Behandlung Lappato  verleiht der Fliese den für einen 
Spiegel typischen Glanz und Reflexionsgrad. Es ist ein mechanischer 
Vorgang, bei dem die Schleifscheiben das Spezialkorn auf der 
Fliesenoberfläche bearbeiten, die Rauheit reduzieren, sie perfekt 
glatt wie ein Spiegel machen und sie mit reflektiertem Licht leuchten 
lassen. Die Lappato + Fliese hat eine bessere Definition der Grafik und 
eine ungewöhnliche Brillanz, die sie für alle Bereiche geeignet macht.

A differenza della finitura Lappato Plus, il Gres porcellanato 
lappato (detto anche lappato in cresta) presenta una superficie 
lavorata solo parzialmente. Si tratta infatti di una lavorazione 
meccanica che permette di ottenere la lucidatura delle sole parti 
superiori della superficie, evidenziando il contrasto con la parte 
non lavorata. Il risultato è un prodotto con zone lucide e brillanti ed 
altre non lucide, tipiche della finitura naturale del prodotto stesso. 

Different form the “Lappato Plus” finish, the “Lappato” (also called 
ridge honed) porcelain stoneware shows a surface that has only 
been partially smoothered. It is indeed a process that aims at 
polishing only the tips on the surface. The beauty is in the contrast 
between the smoothered and unsmoothered parts. The result is a 
product with matt and shiny microareas. 

Contrairement aux finition Lappato Plus, le grès cérame poli 
(également appelé lappato en crete) a une surface partiellement 
travaillée. C´est en fait un procédé mécanique qui permet d´obtenir 
le polissage des parties supérieures de la surface uniquement, en 
soulignant le contraste avec la partie non travaillée. Le résultat est un 
produit avec des zones polies, brillantes et non brillantes, typiques 
de la finition naturelle du produit lui-même. 

Im Gegensatz zu den Oberflächen Lappato Plus hat Lappato 
Feinsteinzeug (auch als Halb-Lappato bekannt) eine teilweise 
bearbeitete Oberfläche. Tatsächlich handelt es sich um ein 
mechanisches Verfahren, bei dem nur die oberen Teile der 
Oberfläche poliert werden und der Kontrast zum unbearbeiteten 
Teil hervorgehoben wird. Das Ergebnis ist ein Produkt mit 
glänzenden, hellen und anderen nicht glänzenden Bereichen, die 
für das natürliche Finish des Produkts selbst typisch sind. 

FINITURE  .  FINISHES .  F INITIONS .  OBERFLÄCHEN

lappato  

lappato o lappato in cresta • ridge honed • lappato ou lappato sur la crête • lappato oder halb-poliert

Il gres porcellanato naturale, risultante dalla produzione del 
gres senza applicazione di ulteriori processi, si presenta con 
una superficie più o meno ruvida e non brillante. Risulta avere 
delle performance tecniche più adatte in ambienti o installazioni 
ad intenso traffico o in cui vengono spesso usati agenti chimici 
aggressivi. Le caratteristiche tecniche garantiscono risultati 
duraturi. 

The natural finish porcelain stoneware is the product as it comes 
out of the kiln, without any additional treatment. The surface can 
have different degrees of roughness depending on the item and 
glaze, and always a non shiny, matt, surface. It is the most suitable 
product for high traffic areas or where intense  and frequent 
cleaning is done with the use of aggressive chemical agents. The 
technical characteristics of this finish guarantee long lasting results.

Le grès cérame naturel, issu de la fabrication de grès sans aucune 
autre transformation, présente une surface plus ou moins rugueuse 
et non pas brillante. Il présente des performances techniques les 
plus appropriées dans les environnements ou les installations à 
trafic intense ou dans lesquels des agents chimiques agressifs sont 
souvent utilisés. Les caractéristiques techniques garantissent des 
résultats durables. 

Natursteinzeug, das bei der Herstellung von Steinzeug ohne 
weitere Verfahren anfällt, zeigt eine mehr oder weniger raue 
und nicht brillante Oberfläche. Es hat die am besten geeignete 
technische Leistung in Umgebungen oder Anlagen mit hohem 
Verkehrsaufkommen oder wo häufig aggressive chemische Mittel 
verwendet werden. Die technischen Eigenschaften garantieren 
dauerhafte Ergebnisse.

naturale • natural • naturel • natürliche oberfläche

 COMPANY PROFILE
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OUTDOOR 4.0

Gres porcellanato 
Porcelain stoneware

SPESSORE THICKNESS 2 cm 3 cm 
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SENSI LIGHT •
SENSI MEDIUM •
SCOUT BEIGE • • • • • •
SCOUT BLACK • •
SCOUT FOG • • • •
SCOUT SMOKE • • • •
SCOUT WHITE •
ULTRA ASPEN ANTRACITE • • • • • •
ULTRA ASPEN BEIGE •
ULTRA ASPEN BIANCO •
ULTRA ASPEN FUMÈ •
ULTRA ASPEN GRIGIO • • • • • •
ULTRA BARGE •
ULTRA BASIC GREY • • •
ULTRA BAVIERA •
ULTRA BLACK • •
ULTRA CONTEMPORARY BROWN • • • •
ULTRA CONTEMPORARY LIGHT GREY • • • • • •
ULTRA CULT GREY •
ULTRA ESSENZE CANNELLA • •
ULTRA ESSENZE GELSOMINO •
ULTRA ESSENZE SANDALO •
ULTRA ESSENZE VANIGLIA •
ULTRA GARE GRAPHITE • • • • •
ULTRA GARE SAND • • • • • •
ULTRA GARE GREY •
ULTRA IKON AMBER • •
ULTRA LANDSCAPE CLOUD •
ULTRA LANDSCAPE DAY •
ULTRA LANDSCAPE NIGHT • •
ULTRA MANSION MID •
ULTRA MANSION WARM •
ULTRA MASK GRAPHITE • • •
ULTRA MASK IVORY • • •
ULTRA MASK SILVER • • •
ULTRA MASK TOBACCO • • •
ULTRA MUSTANG • • • •
ULTRA SELCIATO •
ULTRA SLATE GREY •
ULTRA SOLID WHITE •
ULTRA SOLID LIGHT GREY •
ULTRA SOLID BLACK • • •
ULTRA SOLID BEIGE •
ULTRA SOLID GREY • •
FOREST DARK GREY • •
ULTRA UNIVERSAL OAK • •
ULTRA VALS DARK •
ULTRA VALS LIGHT •
ULTRA WOOD •

Pavimenti e Rivestimenti 
Floor & Wall tiles

SPESSORE THICKNESS 9,5 mm  9 mm 8,5 mm 8 mm 7 mm
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ARTISTIC STONE •
ASPEN • • • •
ASPEN OUT   • •
ATMOSFERE •
BASIC   • • • • •
BASIC DEVELOPMENT   •
BRICKONE   •
CEMENTI   • •
CHARME • • •
EMOTION   • • •
EMOTION OUT   •
ESSENZE • • •
ESSENZE OUT •
EVOQ • • • •
FABRIC   • • •
GARE DU NORD • • • •
GARE OUT •
GIGA   •
HARMONY •
IKON   • •
LIVING • •
MANSION • •
MANSION OUT • •
MARMI PREGIATI  • • • • • •
MASK • • •
MURETTO SASSONE   •
NATURE • • •
NATURE OUT • • •
PAINT • • • •
PIETRA DI BAVIERA   • •
PIETRA DI VALS  • • •
PIETRA DI VALS OUT   • •
PIETRONE / ROCCIONE •
QUARRY   • • •
SASSONE   •
SCOUT   •
SIERRA   • •
SMOT   • • • • • •
SOHO •
SOLID  • • • • •
STONE MIX   •
TAVELLONE   •
TOUCHFEEL   • •
UNIVERSAL OAK   •
UNICOLOR •
VILLAGE COLOR •
VINCI •
WALLPAPERS •

GAMMA FORMATI  .  SIZE RANGE .  INDEX PAR FORMATS .  INDEX-FORMAT
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Grazie alla particolare attenzione allo sviluppo grafico, all’utilizzo 
della tecnologia digitale a 8 colori e alla stabile formulazione 
degli smalti è possibile abbinare fra loro materiali di serie 
diverse per tipologia, struttura e finitura. Non solo abbinamenti 
fra articoli della stessa serie ma un insieme di colori e superfici 
che possono essere mescolati fra loro rendendo ogni ambiente 
veramente unico e realizzato su misura. In questa sezione, e 
anche all’interno del catalogo, abbiamo inserito alcune proposte 
Cross & Match: non sono le uniche possibili, divertitevi a creare 
il vostro ambiente.

ONE CATALOGUE, ENDLESS POSSIBILITIES!!

Thanks to special attention to the developing of the graphic, to 
the use of 8 colors digital printers and the stable formulation of 
the glazes you can match items of different types, textures and 
finishes. Not only combinations between articles of the same 
collection but a set of colors and surfaces that can be mixed 
together making each ambience truly unique and tailored. In this 
section, and also in the catalogue, we have included some Cross 
& Match proposals: they are not the only ones possible, have fun 
creating your environment.

UN CATALOGUE, DES POSSIBILITÉS INFINIES !!

Grâce à l’attention particulière portée au développement 
graphique, à l’utilisation de la technologie numérique 8 couleurs 
et à la formulation stable des glaçures, il est possible de combiner 
des matériaux de différentes séries pour le type, la structure et 
la finition. Non seulement des combinaisons entre des articles 
de la même série, mais un ensemble de couleurs et de surfaces 
qui peuvent être mélangées pour rendre chaque environnement 
vraiment unique et sur mesure. Dans cette section, et également 
dans le catalogue, nous avons inclus quelques propositions 
Cross & Match: elles ne sont pas les seules possibles, amusez-
vous à créer votre environnement.

EIN KATALOG, UNENDLICHE MÖGLICHKEITEN !!

Dank der besonderen Aufmerksamkeit für die grafische 
Entwicklung, des Einsatzes der 8-Farben-Digitaltechnik und der 
stabilen Formulierung der Glasuren ist es möglich, Materialien 
aus verschiedenen Serien für Typ, Struktur und Ausführung 
zu kombinieren. Nicht nur Kombinationen zwischen Artikeln 
derselben Serie, sondern auch eine Reihe von Farben und 
Oberflächen, die miteinander gemischt werden können, wodurch 
jede Umgebung wirklich einzigartig und maßgeschneidert wird. 
In diesem Abschnitt und auch im Katalog haben wir einige Cross 
& Match-Vorschläge aufgenommen: Sie sind nicht die einzig 
möglichen, viel Spaß beim Erstellen Ihren Räume.

UN CATALOGO, POSSIBILITÀ INFINITE! !

GARE
Grey 

60x120

ESSENZE 
Cannella 
20x122

WALLPAPERS
Golden Fern

60x120

CROSS & MATCH
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NATURE
Bianco 
60x120

LIVING 
Grey

 31x62

SOLID
Dècor
60x60

CROSS & MATCH
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MARMI PREGIATI
S. Calacatta
59x118 Lap.

MARMI PREGIATI 
Mosaico 

Esagonetta
S. Calacatta 

30x34

IKON
Amber

30x122-20x122

CROSS & MATCH
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SOLID
White
81x81

ESSENZE
Cannella
20x122

ULTRA ESSENZE
Cannella R11

30x122

BRICKONE
Fumo di Londra

7,4x31

WALLPAPERS
Kintsugi
60x120

CROSS & MATCH
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MARBLE&STONE LOOKCHARME ILLUSION 60x120 cm

charmecollection

colori • colors • couleurs • farben V2

GREY

IVORYILLUSION

INVISIBLE GREY PEARL

BLACK

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

V3

Illusion

R9
formati • sizes • formats • formate

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

 8 mm 
Rettificato Rectified

60x120 24”x48” 60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

023 product book #40 dado ceramica |



024 | dado ceramica product book #40

MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Invisible Grey
802289 502 
7x60 cm  

Invisible Grey 
802303L 573 
30x120x5 cm

Invisible Grey 
802304L 576 
30x120x5 cm

Invisible Grey 
802305L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

charmeinvisiblegrey

CHARME INVISIBLE GREY 60x120 cm

 12

304028 581 
Charme Invisible Grey
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

 24

304030 582 
Charme Invisible Grey
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9 

 48

304032 584 
Charme Invisible Grey
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9 
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Pearl
802345 502 
7x60 cm  

Pearl 
802349L 573 
30x120x5 cm

Pearl 
802350L 576 
30x120x5 cm

Pearl 
802351L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

charmepearl

CHARME PEARL 60x120 cm |  BLACK 60x120 cm 

 12

304059 581 
Charme Pearl
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

 24

304058 582 
Charme Pearl
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9 

 48

304057 584 
Charme Pearl
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9 
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Grey
802309 502 
7x60 cm  

Grey 
802311L 573 
30x120x5 cm

Grey 
802312L 576 
30x120x5 cm

Grey 
802313L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

charmegrey

CHARME GREY 60x120 cm

 12

304040 581 
Charme Grey
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

 24

304042 582 
Charme Grey
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9 

 48

304044 584 
Charme Grey
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9 
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MARBLE&STONE LOOK

charmeblack

CHARME BLACK 60x120 cm

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Black
802310 502 
7x60 cm  

Black 
802314L 573 
30x120x5 cm

Black 
802315L 576 
30x120x5 cm

Black 
802316L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 12

304041 581 
Charme Black
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

 24

304043 582 
Charme Black
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9 

 48

304045 584 
Charme Black
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9 
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Ivory
802344 502 
7x60 cm  

Ivory 
802346L 573 
30x120x5 cm

Ivory 
802347L 576 
30x120x5 cm

Ivory 
802348L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

charmeivory

CHARME IVORY 60x120 cm

 12

304065 581 
Charme Ivory
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

 24

304066 582 
Charme Ivory
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9 

 48

304067 584 
Charme Ivory
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9 
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MARBLE&STONE LOOK

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato 8 mm 5 1,80 31,25 32 57,60 1020

Fondo 30x60 Rettificato 8 mm 10 1,80 31,25 32 57,60 1020

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

charmeillusion

CHARME ILLUSION 60x120 cm

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Illusion
802290 502 
7x60 cm  

Illusion 
802306L 573 
30x120x5 cm

Illusion 
802307L 576 
30x120x5 cm

Illusion 
802308L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 12

304029 581 
Charme Illusion
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

 24

304031 582 
Charme Illusion
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9 

 48

304033 584 
Charme Illusion
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9 
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MARBLE&STONE LOOKMARMI PREGIATI  SUPREME STATUARIO LAPPATO PLUS 59x59 cm

marmi pregiaticollection

R9

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

colori • colors • couleurs • farben V2

SUPREME CALCATTA

formati • sizes • formats • formate

LAPPATO 
 9,5 mm 

Rettificato Rectified

59x118 23”x46.5” 
59x59 23”x23”
29,5x59 11.5”x23”

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

60x120 24”x48”
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

SUPREME STATUARIO

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

Posa a pavimento: si raccomanda la protezione con Fila MP/90 o similare.
Floor installation: we recommend protection with Fila MP/90 or similar.
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Statuario Lappato Plus
801384 504 
7x59 cm  

Statuario Lappato Plus
801561L 575 
30x118x5 cm

Statuario Lappato Plus
801562L 577  
30x118x5 cm

Statuario Lappato Plus
801563L 577  
30x118x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

supremestatuario

MARMI PREGIATI  SUPREME STATUARIO LAPPATO PLUS 59x1 18 cm

 16

303495 542 
Supreme Statuario
59x118 cm Rett. 
23”x46.5” Rect.
Lappato 

 32

303031 536 
Supreme Statuario
59x59 cm Rett. 
23”x23” Rect.
Lappato 

 60

303034 544 
Supreme Statuario
29,5x59 cm Rett. 
11.5”x23” Rect.
Lappato 
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MARBLE&STONE LOOK

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 59x118 Lappato Plus Rettificato 9,5  mm 2 1,39 29,40 35 48,72 1055

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 5 1,80 34,15 24 43,20 840

Fondo 59x59 Lappato Plus  Rettificato 9,5 mm 5 1,74 36,30 24 41,76 895

Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 7 1,26 23,90 40 50,40 980

Fondo 29,5x59 Lappato Plus Rettificato 9,5 mm 7 1,22 25,50 40 48,72 1045

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Calacatta Lappato Plus
801606  504 
7x59 cm  

Calacatta Lappato Plus
801564L 575 
30x118x5 cm

Calacatta Lappato Plus
801565L 577  
30x118x5 cm

Calacatta Lappato Plus
801566L 577  
30x118x5 cm

Calacatta Naturale
801353  502 
7x60 cm  

Calacatta Naturale
801239L 573 
30x120x5 cm

Calacatta Naturale
801241L  576 
30x120x5 cm

Calacatta Naturale
801243L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

supremecalacatta

 12

302854 542 
Supreme Calacatta
59x118 cm Rett. 
23”x46.5” Rect.
Lappato 

302852 534 
Supreme Calacatta
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R9

  5 

302872 517 
Mosaico Esagonetta 
Supreme Calacatta
30x34 cm Rett. 
12”x13” Rect.
Lappato 

302870 513 
Mosaico Esagonetta 
Supreme Calacatta
30x34 cm Rett. 
12”x13” Rect.
R9

 72

302864 544 
Supreme Calacatta
29,5x59 cm Rett. 
11.5”x23” Rect.
Lappato 

302944 522 
Supreme Calacatta
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R9

 36

302862 536 
Supreme Calacatta
59x59 cm Rett. 
23”x23” Rect.
Lappato 

302861 520 
Supreme Calacatta
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R9

MARMI PREGIATI  SUPREME CALACATTA LAPPATO PLUS 59x59 cm
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MARBLE&STONE LOOKMANSION  MID 60x120 cm 

mansioncollection

R11

R10

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

colori • colors • couleurs • farben

COLD WARMEXTREMEMID

formati • sizes • formats • formate

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

OUT
 9,5 mm 

Rettificato Rectified

OUTDOOR 4.0
 20 mm ¾” 

Rettificato Rectified

60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

60x60 24”x24”

V2

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

Il formato 60x60 cm OUT è ricavato dal 60x120 OUT per garantire la massima omogeneità estetica nelle installazioni modulari.
The 60x60 (24”x24”) OUT size is obtained from the 60x120 (24”x48”) OUT to ensure the most aesthetic homogeneity in modular installations.
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MARBLE&STONE LOOKMANSION  COLD 60x120 cm

mansioncold

 18

303740 534 
Mansion Cold
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

303752 581 
Mansion Cold OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303744 520 
Mansion Cold
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303756 525 
Mansion Cold OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 12 

303765 566 
Mosaico 5x5 Mansion Cold
30x30 cm 
12”x12” 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Cold
801723  502 
7x60 cm  

Cold R10
801727L 573 
30x120x5 cm

Cold R10
801731L 576  
30x120x5 cm

Cold R10
801735L 576  
30x120x5 cm

Cold OUT R11
801794L 573 
30x120x5 cm

Cold OUT R11
801798L 576 
30x120x5 cm

Cold OUT R11
801802L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
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MARBLE&STONE LOOK

mansionmid

 18

303741 534 
Mansion Mid
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

303753 581 
Mansion Mid OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303745 520 
Mansion Mid
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303757 525 
Mansion Mid OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 12 

303766 566 
Mosaico 5x5 Mansion Mid
30x30 cm 
12”x12” 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Mid
801724  502 
7x60 cm  

Mid R10
801728L 573 
30x120x5 cm

Mid R10
801732L 576  
30x120x5 cm

Mid R10
801736L 576  
30x120x5 cm

Mid OUT R11
801795L 573 
30x120x5 cm

Mid OUT R11
801799L 576 
30x120x5 cm

Mid OUT R11
801803L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

MANSION  MID 60x120 cm |  ULTRA MANSION  MID 60x60 cm

 24

303763 535  
Ultra Mansion Mid
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 20 mm ¾” 
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MARBLE&STONE LOOKMANSION  EXTREME 60x60 cm

mansionextreme

 18

303742 534 
Mansion Extreme
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

303754 581 
Mansion Extreme OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303746 520 
Mansion Extreme
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303758 525 
Mansion Extreme OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 12 

303767 566 
Mosaico 5x5 Mansion Extreme
30x30 cm 
12”x12” 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Extreme
801725 502 
7x60 cm  

Extreme R10
801729L 573 
30x120x5 cm

Extreme R10
801733L 576  
30x120x5 cm

Extreme R10
801737L 576  
30x120x5 cm

Extreme OUT R11
801796L 573 
30x120x5 cm

Extreme OUT R11
801800L 576 
30x120x5 cm

Extreme OUT R11
801804L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
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MARBLE&STONE LOOK

mansionwarm

 18

303739 534 
Mansion Warm
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

303751 581 
Mansion Warm OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303743 520 
Mansion Warm
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303755 525 
Mansion Warm OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 12 

303764 566 
Mosaico 5x5 Mansion Warm
30x30 cm 
12”x12” 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Warm
801722  502 
7x60 cm  

Warm R10
801726L 573 
30x120x5 cm

Warm R10
801730L 576  
30x120x5 cm

Warm R10
801734L 576  
30x120x5 cm

Warm OUT R11
801797L 573 
30x120x5 cm

Warm OUT R11
801801L 576 
30x120x5 cm

Warm OUT R11
801805L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

MANSION  WARM 60x120 cm |  WARM OUT R11  60x120 cm

 24

303794 535  
Ultra Mansion Warm
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 20 mm ¾”

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x120 Rettificato OUT 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 4 1,44 28,00 32 46,08 915

Fondo 60x60 Rettificato OUT 9,5 mm 4 1,44 28,00 32 46,08 915

OUTDOOR 4.0

Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,20 30 21,60 960

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen
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MARBLE&STONE LOOKMASK  GRAPHITE 60x120 cm

maskcollection

R11

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

colori • colors • couleurs • farben

IVORY GRAPHITESILVERTOBACCO

formati • sizes • formats • formate

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

 8 mm 
Rettificato Rectified

60x120 24”x48” 60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

OUTDOOR 4.0
 20 mm ¾” 

Rettificato Rectified

OUTDOOR 4.0
 30 mm 1¼” 

Rettificato Rectified

60x60 24”x24”
40,5x81 16”x32”

60x60 24”x24”

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.

V3
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MARBLE&STONE LOOKMASK  IVORY 60x120 cm |  ESSENZE  VANIGLIA 20x122 cm

maskivory

 12

304015 581 
Mask Ivory
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.

 

 24

304019 582 
Mask Ivory
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.

 

 48

304023 584 
Mask Ivory
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.

 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Ivory
802288  502 
7x60 cm  

Ivory 
802300 573 
30x120x5 cm

Ivory
802301 576  
30x120x5 cm

Ivory
802302 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 20 mm ¾”  30 mm 1¼”

 24

304027 535  
Ultra Mask Ivory
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

304083 550 
Ultra Mask Ivory
60x60 cm Rett. SP 30mm
24”x24” Rect. Th. 1¼”
R11

 12

304079 543  
Ultra Mask Ivory
40,5x81 cm Rett. SP 20mm
16”x32” Rect. Th. ¾”
R11
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MARBLE&STONE LOOKMASK  TOBACCO 60x120 cm |  IVORY 60x120 cm

masktobacco

 12

304012 581 
Mask Tobacco
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.

 

 24

304016 582 
Mask Tobacco
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.

 

 48

304020 584 
Mask Tobacco
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.

 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Tobacco
802285  502 
7x60 cm  

Tobacco 
802291 573 
30x120x5 cm

Tobacco
802292 576  
30x120x5 cm

Tobacco
802293 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 20 mm ¾”  30 mm 1¼”

 24

304024 535  
Ultra Mask Tobacco
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

304080 550 
Ultra Mask Tobacco
60x60 cm Rett. SP 30mm
24”x24” Rect. Th. 1¼”
R11

 12

304071 543  
Ultra Mask Tobacco
40,5x81 cm Rett. SP 20mm
16”x32” Rect. Th. ¾”
R11
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MARBLE&STONE LOOKMASK  S ILVER 60x120 cm

masksilver

 12

304013 581 
Mask Silver
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.

 

 24

304017 582 
Mask Silver
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.

 

 48

304021 584 
Mask Silver
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.

 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Silver
802286  502 
7x60 cm  

Silver 
802294 573 
30x120x5 cm

Silver
802295 576  
30x120x5 cm

Silver
802296 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 20 mm ¾”  30 mm 1¼”

 24

304025 535  
Ultra Mask Silver
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

304081 550 
Ultra Mask Silver
60x60 cm Rett. SP 30mm
24”x24” Rect. Th. 1¼”
R11

 12

304072 543  
Ultra Mask Silver
40,5x81 cm Rett. SP 20mm
16”x32” Rect. Th. ¾”
R11
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MARBLE&STONE LOOKMASK  TOBACCO 60x120 cm  |  GRAPHITE 60x120 cm

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato 8 mm 5 1,80 31,25 32 57,60 1020

Fondo 30x60 Rettificato 8 mm 10 1,80 31,25 32 57,60 1020

OUTDOOR 4.0

Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,60 30 21,60 975

Fondo 40,5x81 Rettificato 20 mm 2 0,6561 28,50 30 19,683 880

Fondo 60x60 Rettificato 30 mm 1 0,36 25,00 40 14,40 1025

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

maskgraphite

 12

304014 581 
Mask Graphite
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.

 

 24

304018 582 
Mask Graphite
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.

 

 48

304022 584 
Mask Graphite
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.

 

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Graphite
802287  502 
7x60 cm  

Graphite 
802297 573 
30x120x5 cm

Graphite
802298 576  
30x120x5 cm

Graphite
802299 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 20 mm ¾”  30 mm 1¼”

 24

304026 535  
Ultra Mask Graphite
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

304082 550 
Ultra Mask Graphite
60x60 cm Rett. SP 30mm
24”x24” Rect. Th. 1¼”
R11

 12

304073 543  
Ultra Mask Graphite
40,5x81 cm Rett. SP 20mm
16”x32” Rect. Th. ¾”
R11
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MARBLE&STONE LOOKNATURE NERO 60x120 cm

naturecollection

R11

R10

colori • colors • couleurs • farben V2

BIANCO NEROGREIGEGRIGIO

formati • sizes • formats • formate

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

OUT
 9,5 mm 

Rettificato Rectified

OUT
 9 mm * 

Naturale Natural

60x60 24”x24” 31x62 12”x24”
15,3x31 6”x12”

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

GRES PORCELLANATO *
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Bianco
801828 502 
7x60 cm  

Bianco R10
801832L 573 
30x120x5 cm

Bianco R10
801833L 576  
30x120x5 cm

Bianco R10
801834L 576  
30x120x5 cm

Bianco OUT R11
801864L 538 
31x62x5 cm

Bianco OUT R11
801867L 574 
31x62x5 cm

Bianco OUT R11
801868L 574 
31x62x5 cm

Bianco OUT R11
801861 505  
15x30x4 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle

	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

naturebianco

NATURE BIANCO 60x60-60x120 cm 

 12

303836 534 
Nature Bianco
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 12 

303849 566 
Mosaico 5x5 Nature Bianco
30x30 cm 
12”x12” 

 26

303823 520 
Nature Bianco
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303824 522 
Nature Bianco OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303822 522 
Nature Bianco
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

303916 520 
Nature Bianco OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 208

303996 520  
Nature Bianco OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

065 product book #40 dado ceramica |



066 | dado ceramica product book #40

MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Grigio
801830 502 
7x60 cm  

Grigio R10
801838L 573 
30x120x5 cm

Grigio R10
801839L 576  
30x120x5 cm

Grigio R10
801840L 576  
30x120x5 cm

Grigio OUT R11
801865L 538 
31x62x5 cm

Grigio OUT R11
801869L 574 
31x62x5 cm

Grigio OUT R11
801870L 574 
31x62x5 cm

Grigio OUT R11
801862 505  
15x30x4 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle

	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

naturegrigio

NATURE GRIGIO 60x120 cm |  GRIGIO OUT 60x60 cm

 12

303841 534 
Nature Grigio
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 12 

303851 566 
Mosaico 5x5 Nature Grigio
30x30 cm 
12”x12” 

 26

303842 520 
Nature Grigio
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303844 522 
Nature Grigio OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303843 522 
Nature Grigio
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

303917 520 
Nature Grigio OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 208

303997 520  
Nature Grigio OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11
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MARBLE&STONE LOOKNATURE GREIGE 60x120 cm

naturegreige

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Greige
801831 502 
7x60 cm  

Greige R10
801841L 573 
30x120x5 cm

Greige R10
801842L 576  
30x120x5 cm

Greige R10
801843L 576  
30x120x5 cm

Greige OUT R11
801866L 538 
31x62x5 cm

Greige OUT R11
801871L 574 
31x62x5 cm

Greige OUT R11
801872L 574 
31x62x5 cm

Greige OUT R11
801863 505  
15x30x4 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle

	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

 12

303845 534 
Nature Greige
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 12 

303851 566 
Mosaico 5x5 Nature Greige
30x30 cm 
12”x12” 

 26

303846 520 
Nature Greige
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303848 522 
Nature Greige OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303847 522 
Nature Greige
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

303918 520 
Nature Greige OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 208

303998 520  
Nature Greige OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11
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MARBLE&STONE LOOK

naturenero

NATURE NERO 60x120 cm

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato / Out 9,5 mm 4 1,44 27,20 32 46,08 890

Fondo 30x60 Rettificato 9,5 mm 8 1,44 27,20 32 46,08 890

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 22,60 60 81,00 1380

Fondo 15,3x31 9 mm 17 0,80 14,00 85 68,51 1210

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Nero
801829 502 
7x60 cm  

Nero R10
801835L 573 
30x120x5 cm

Nero R10
801836L 576  
30x120x5 cm

Nero R10
801837L 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

 12

303837 534 
Nature Nero
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 12 

303850 566 
Mosaico 5x5 Nature Nero
30x30 cm 
12”x12” 

 26

303838 520 
Nature Nero
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

303840 522 
Nature Nero OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303839 522 
Nature Nero
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10
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MARBLE&STONE LOOKASPEN  ANTRACITE 60x120 cm

aspencollection

R11

R10

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

GRES PORCELLANATO *
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

colori • colors • couleurs • farben V3

BIANCO ANTRACITEFUMÈ BEIGEGRIGIO

formati • sizes • formats • formate

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

 9 mm * 
Rettificato Rectified

 9 mm * 
Naturale Natural

60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

30x60 12”x24” 31x62 12”x24”

OUT
 9 mm *

Naturale Natural

OUTDOOR 4.0
 30 mm 1¼” 

Rettificato Rectified

OUTDOOR 4.0
 20 mm ¾” 

Rettificato Rectified

31x62 12”x24”
15,3x31 6”x12”

45x90 18”x36” 
60x60 24”x24”

81x81 32”x32” 
40,5x81 16”x32”
60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.
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MARBLE&STONE LOOKASPEN  BEIGE 31x62 cm

aspenbeige

 10

R03711 520  
Aspen Beige
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 6

R05055 535  
New Ultra Aspen Beige
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 40

8TB340 520  
Aspen Beige OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

 20 mm ¾

 15

R03837 522  
Aspen Beige
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

8TB334 520 
Aspen Beige
31x62 cm
12”x24”
R10

8TB338 520  
Aspen Beige OUT
31x62 cm
12”x24”
R11
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MARBLE&STONE LOOKASPEN  GRIGIO 60x120 cm |  ANTRACITE 60x120 cm |  ULTRA ASPEN  GRIGIO 60x120 cm

aspengrigio

 12

R03938 534 
Aspen Grigio
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 5

R04547 545 
Ultra Aspen Grigio
60x120 cm Rett. SP 20mm
24”x48” Rect. Th. ¾”
R11

 10

R03714 520 
Aspen Grigio
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 6

R04498 543  
New Ultra Aspen Grigio
81x81 cm Rett. SP 20mm
32”x32” Rect. Th. ¾”
R11

 40

8TB341 520  
Aspen Grigio OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

 20 mm ¾”  30 mm 1¼”

 15

R03972 522 
Aspen Grigio
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

8TB314 520 
Aspen Grigio
31x62 cm
12”x24”
R10

8TB339 520  
Aspen Grigio OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 5

R04154 535 
New Ultra Aspen Grigio
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

R04195 550 
Ultra Aspen Grigio
60x60 cm Rett. SP 30mm
24”x24” Rect. Th. 1¼”
R11

 12

R04500 543  
New Ultra Aspen Grigio
40,5x81 cm Rett. SP 20mm
16”x32” Rect. Th. ¾”
R11

R04491 552  
Ultra Aspen Grigio
45x90 cm Rett. SP 30mm
18”x36” Rect. Th. 1¼”
R11
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MARBLE&STONE LOOKASPEN  FUMÈ 60x60 cm |  NEW ULTRA ASPEN  FUMÈ 60x60 cm

aspenfumè

 10

R03713 520 
Aspen Fumè
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 6

R04152 535  
New Ultra Aspen Fumè
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 20 mm ¾

 15

R03834 522  
Aspen Fumè
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

8TB336 520 
Aspen Fumè
31x62 cm
12”x24”
R10
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MARBLE&STONE LOOKASPEN  ANTRACITE 60x120 cm |  GRIGIO 60x120 cm

aspenantracite

 12

R03937 534 
Aspen Antracite
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 6

R04548 545 
Ultra Aspen Antracite
60x120 cm Rett. SP 20mm
24”x48” Rect. Th. ¾”
R11

 10

R03710 520 
Aspen Antracite
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 7

R04499 543  
New Ultra Aspen Antracite
81x81 cm Rett. SP 20mm
32”x32” Rect. Th. ¾”
R11

 20 mm ¾”  30 mm 1¼”

 15

R03835 522 
Aspen Antracite 
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

8TB337 520 
Aspen Antracite 
31x62 cm
12”x24”
R10

 7

R04153 535  
New Ultra Aspen Antracite
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

R04194 550  
Ultra Aspen Antracite
60x60 cm Rett. SP 30mm
24”x24” Rect. Th. 1¼”
R11

14

12

 

R04501 543  
New Ultra Aspen Antracite
40,5x81 cm Rett. SP 20mm
16”x32” Rect. Th. ¾”
R11

R04492 552  
Ultra Aspen Antracite
45x90 cm Rett. SP 30mm
18”x36” Rect. Th. 1¼”
R11
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MARBLE&STONE LOOKASPEN  B IANCO 31x62 cm

aspenbianco

 10

R03836 520  
Aspen Bianco
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 6

R04151 535  
New Ultra Aspen Bianco
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 80

8TB343A 520  
Aspen Bianco OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

 20 mm ¾

 15

R03526 522  
Aspen Bianco
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

8TB335 520 
Aspen Bianco
31x62 cm
12”x24”
R10

8TB342 520  
Aspen Bianco OUT
31x62 cm
12”x24”
R11
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MARBLE&STONE LOOK

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato 9,5 mm 5 1,80 34,15 24 43,20 840

Fondo 30x60 Rettificato 9 mm 7 1,26 23,90 40 50,40 980

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 22,60 60 81,00 1380

Fondo 15,3x31 9 mm 17 0,80 14,00 85 68,51 1210

OUTDOOR 4.0
Fondo 60x120 Rettificato 20 mm 1 0,72 31,20 30 21,60 980

Fondo 60x60 Rettificato 20 mm 2 0,72 31,20 30 21,60 960

Fondo 60x60 Rettificato 30 mm 1 0,36 25,00 40 14,40 1025

Fondo 81x81 Rettificato 20 mm 2 1,3122 57,00 24 31,4928 1395

Fondo 45x90 Rettificato 30 mm 1 0,40 28,00 32 12,96 903

Fondo 40,5x81 Rettificato 20 mm 2 0,6561 28,50 30 19,683 880

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle

	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

BIANCO
 

GRIGIO
 

FUMÈ
 

ANTRACITE
 

BEIGE

Battiscopa
7x60 cm  

20  
502 

R04370 R04228 R04229 R04230 R04198 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
31x62x5 cm

 1   
538 

R03537L R03535L R03538L R03534L R03536L 

31x62x5 cm OUT R11  538 R05059L R04898L R04899L 

30x120x5 cm 573 R04366L R04367L

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
31x62x5 cm 

 1   
574 

R03542L R03540L R03543L R03539L R03541L 

31x62x5 cm OUT R11  574 R05060L R04900L R04901L 

30x120x5 cm  576 R04368L R04369L

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
31x62x5 cm 

 1   
574 

R04740L R04394L R04395L R04393L R04396L 

31x62x5 cm OUT R11  574 R05061L R04902L R04903L 

30x120x5 cm 576 R04399L R04398L

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
15x30x4 cm 

 8   
505 

R05058 R04348 R04347 

NEW ULTRA ASPEN  ANTRACITE 60x60 cm
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MARBLE&STONE LOOKVALS LIGHT 60x60 cm

pietradivalscollection

R11

R10

colori • colors • couleurs • farben

LIGHT MIX COLDDARK MURO DI SIENA VALS

formati • sizes • formats • formate

 9,5 mm 
Rettificato Rectified

60x120 24”x48” 
60x60 24”x24”
30x60 12”x24”

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

GRES PORCELLANATO *
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

OUT
 9 mm * 

Naturale Natural

OUTDOOR 4.0
 20 mm ¾” 

Rettificato Rectified

31x62 12”x24”
15,3x31 6”x12”

60x60 24”x24”

V3 V4

Per una posa ottimale si raccomanda l’utilizzo di distanziatori autolivellanti.
For an optimum installation we recommend the use of self-leveling spacers.
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Light
801517 502 
7x60 cm  

Light
801518L 573 
30x120x5 cm

Light
801519L 576  
30x120x5 cm

Light
801520L 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

valslight

VALS LIGHT 60x60 cm |  NEW ULTRA VALS LIGHT 60x60 cm

 7

303475 534 
Vals Light
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 14

303476 520 
Vals Light
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 28

303477 522 
Vals Light
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

  5 

303493 556 
Mosaico Multi Vals Light
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.

 14

303627 535  
New Ultra Vals Light
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 20 mm ¾”
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MARBLE&STONE LOOK

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Dark
801521 502 
7x60 cm  

Dark
801522L 573 
30x120x5 cm

Dark
801523L 576  
30x120x5 cm

Dark
801524L 576  
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

valsdark

VALS DARK 60x120 cm

 7

303490 534 
Vals Dark
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R10

 14

303491 520 
Vals Dark
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R10

 28

303492 522 
Vals Dark
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.
R10

  5 

303494 556 
Mosaico Multi Vals Dark
30x60 cm Rett. 
12”x24” Rect.

 14

303628 535  
New Ultra Vals Dark
60x60 cm Rett. SP 20mm
24”x24” Rect. Th. ¾”
R11

 20 mm ¾”
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MARBLE&STONE LOOK

valsmixcold 

VALS MIX COLD 15 ,3x31  cm

 50

303516 520  
Vals Mix Cold
15,3x31 cm
6”x12”
R11

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Vals Mix Cold R11
801533 505  
15x30x4 cm

 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the di�erence in dimension between tiles and special pieces
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OUTDOOR SPACES

valsmixcold 

murodisienavals

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Vals Mix Cold R11
801533 505  
15x30x4 cm

 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO 
essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) 
due to the difference in dimension between tiles and special pieces

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 23,30 60 81,00 1425

Fondo 15,3x31 9 mm 17 0,80 14,00 85 68,51 1210

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

MURO DI SIENA VALS 31x62 cm

 23

R04405 520 
Muro di Siena Vals
31x62 cm  
12”x24” 
R11

 50

303516 520  
Vals Mix Cold
15,3x31 cm
6”x12”
R11
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OUTDOOR SPACES

natureoutcollection

R11

colori • colors • couleurs • farben V2

BIANCO GREIGE GRIGIO

formati • sizes • formats • formate

OUT
 9,5 mm 

Rettificato Rectified

OUT
 9 mm * 

Naturale Natural

60x60 24”x24” 31x62 12”x24”
15,3x31 6”x12”

GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

GRES PORCELLANATO *
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

NATURE BIANCO OUT 31x62 cm 

NERO
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OUTDOOR SPACES

natureoutbianco

 26

303824 522 
Nature Bianco OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303916 520 
Nature Bianco OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 208

303996 520  
Nature Bianco OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

natureoutgreige

 26

303848 522 
Nature Greige OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303918 520 
Nature Greige OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 208

303998 520  
Nature Greige OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

NATURE GREIGE OUT 15 ,3x31  cm
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OUTDOOR SPACES

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1   

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1   

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Greige
801831 502 
7x60 cm  

Greige OUT R11
801866L 538 
31x62x5 cm

Greige OUT R11
801871L 574 
31x62x5 cm

Greige OUT R11
801872L 574 
31x62x5 cm

Greige OUT R11
801863 505  
15x30x4 cm

Bianco
801828 502 
7x60 cm  

Bianco OUT R11
801864L 538 
31x62x5 cm

Bianco OUT R11
801867L 574 
31x62x5 cm

Bianco OUT R11
801868L 574 
31x62x5 cm

Bianco OUT R11
801861 505  
15x30x4 cm

Grigio
801830 502 
7x60 cm  

Grigio OUT R11
801865L 538 
31x62x5 cm

Grigio OUT R11
801869L 574 
31x62x5 cm

Grigio OUT R11
801870L 574 
31x62x5 cm

Grigio OUT R11
801862 505  
15x30x4 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand
 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle

	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

natureoutnero

natureoutgrigio

 26

303844 522 
Nature Grigio OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 52

303917 520 
Nature Grigio OUT
31x62 cm
12”x24”
R11

 208

303997 520  
Nature Grigio OUT
15,3x31 cm
6”x12”
R11

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x60 9,5 mm 4 1,44 27,20 32 46,08 890

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 22,60 60 81,00 1380

Fondo 15,3x31 9 mm 17 0,80 14,00 85 68,51 1210

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

NATURE GRIGIO OUT 15 ,3x31  cm 

 26

303840 522 
Nature Nero OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11
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OUTDOOR SPACESCEMENTONE GARE SAND OUT 31x62 cm |  PIETRONE 31x62 cm

R11

colori • colors • couleurs • farben

formati • sizes • formats • formate

OUT
 9 mm 

Naturale Natural

31x62 12”x24”

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

V3

cementoneoutcollection

GARE SAND GARE GREY
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OUTDOOR SPACESCEMENTONE GARE GREY OUT 31x62 cm

cementoneoutgaregrey

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 31x62 9 mm 7 1,35 22,60 60 81,00 1380

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 
 Terminale a Elle 

Monolitico OUT R11
8   

Sand
801540 502 
7x62 cm  

Sand
801873 505  
15x30x4 cm

Grey
801543 502 
7x62 cm 

Grey
801874 505  
15x30x4 cm

 	 É OBBLIGATORIO posare il Terminale a Elle Monolitico SFALSATO essendo di dimensione diversa rispetto alle piastrelle
	 It is MANDATORY to lay Terminale a Elle Monolitico STAGGERED (not following same joint) due to the difference in dimension between tiles and special pieces

cementoneoutgaresand

 36

303922 520 
Cementone Gare 
Sand Out R11
31x62 cm
12”x24”

 36

303923 520 
Cementone Gare 
Grey Out R11
31x62 cm
12”x24”
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OUTDOOR SPACES

R11
formati • sizes • formats • formate

OUT
 9,5 mm 

Rettificato Rectified

60x120 24”x48”
60x60 24”x24”

mansionoutcollection
GRES PORCELLANATO IMPASTO COLORATO
COLORED BODY PORCELAIN STONEWARE
GRÈS CÉRAME MASSE COLORÉ
FEINSTEINZEUG MIT EINGEFAERBTEN SCHERBEN 

colori • colors • couleurs • farben

COLD WARMEXTREMEMID

V2

MANSION  MID OUT 60x60 cm |  WARM OUT 60x60 cm
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OUTDOOR SPACES

mansionoutmid

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Cold
801723  502 
7x60 cm  

Cold OUT R11
801794L 573 
30x120x5 cm

Cold OUT R11
801798L 576 
30x120x5 cm

Cold OUT R11
801802L 576 
30x120x5 cm

Mid
801724  502 
7x60 cm  

Mid OUT R11
801795L 573 
30x120x5 cm

Mid OUT R11
801799L 576 
30x120x5 cm

Mid OUT R11
801803L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

mansionoutcold

 18

303752 581 
Mansion Cold OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303756 525 
Mansion Cold OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 18

303753 581 
Mansion Mid OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303757 525 
Mansion Mid OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

MANSION  MID 60x120 cm |  MID OUT 60x60 cm
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OUTDOOR SPACES

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 60x120 Rettificato OUT 9,5 mm 2 1,44 30,50 35 50,40 1090

Fondo 60x60 Rettificato OUT 9,5 mm 4 1,44 28,00 32 46,08 915

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen

mansionoutextreme

MANSION  WARM 60x120 cm |  WARM OUT 60x120 cm

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

 Gradino Frontale  
Elle Costa Retta
1  

 Gradino Angolare  
Elle Costa Retta DX
1  

 Gradino Angolare 
Elle Costa Retta SX
1   

Warm
801722 502 
7x60 cm  

Warm OUT R11
801797L 573 
30x120x5 cm

Warm OUT R11
801801L 576 
30x120x5 cm

Warm OUT R11
801805L 576 
30x120x5 cm

Extreme
801725 502 
7x60 cm  

Extreme OUT R11
801796L 573 
30x120x5 cm

Extreme OUT R11
801800L 576 
30x120x5 cm

Extreme OUT R11
801804L 576 
30x120x5 cm

 	 Disponibili solo su ordinazione . Available on demand

mansionoutwarm

 18

303751 581 
Mansion Warm OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303755 525 
Mansion Warm OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

 18

303754 581 
Mansion Extreme OUT
60x120 cm Rett. 
24”x48” Rect.
R11

 24

303758 525 
Mansion Extreme OUT
60x60 cm Rett. 
24”x24” Rect.
R11

413 product book #40 dado ceramica |



414 | dado ceramica product book #40

OUTDOOR SPACESESSENZE GELSOMINO 15x60 cm

R11

colori • colors • couleurs • farben

formati • sizes • formats • formate

OUT 
 8,5 mm

Naturale Natural

15x60 6”x24”

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN STONEWARE 
GRÈS CÉRAME
FEINSTEINZEUG

essenzecollection

GELSOMINOCANNELLA

V2
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OUTDOOR SPACESESSENZE CANNELLA 15x60 cm |  WALLPAPERS IMPACT 60x120 cm

essenzecannella

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

pezzi speciali • trims • pièces spéciales • formteile

Battiscopa
20 

Gelsomino
801189 502 
7x60 cm  

Battiscopa
20 

Cannella
801191 502 
7x60 cm  

essenzegelsomino

 72

303582 518 
Essenze Gelsomino Out
15x60 cm Rett. 
6”x24” Rect.
R11

 72

303584 518 
Essenze Cannella Out
15x60 cm Rett. 
6”x24” Rect.
R11

dimensioni
sizes
dimensions
abmessungen

spessore
thickness
epaisseur
stärke

pz/collo
pcs/box
pc/boite
stk/ktn

mq/collo
sqm/box
m/boite
qm/ktn

kg/collo
kg/box
kg/boite
kg/ktn

colli/pallet
box/europal
boites/europal
ktn/europal

mq/pallet
sqm/pallet
m/pallet
qm/pallet

kg/europal
kg/europal
kg/europal
kg/europal

Fondo 15x60 8,5 mm 15 1,35 24 40 54,00 985

pesi e misure • weight and sizes • poids et mesures • gewichte und verpackungen
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INFO

Lavaggio, protezione e manutenzione del gres porcellanato� ITA
1. Lavaggio dopo posa
Il lavaggio dopo posa è un una fase di fondamentale importanza 
per tutti gli interventi successivi e per la manutenzione.
Con il lavaggio acido dopo posa si eliminano i residui di posa e il normale sporco 
di cantiere come: malta, colla, pittura, sporco da cantiere di varia natura... È bene 
sapere che oltre il 90% delle contestazioni in cantiere è dovuto ad un cattivo, o 
addirittura inesistente, lavaggio con detergente acido dopo posa.
Per questa operazione Fila propone DETERDEK PRO, detergente disincrostante 
acido che non sviluppa fumi nocivi e non aggredisce le fughe. Rimuove lo sporco 
da cantiere - malta, stucco, incrostazioni di varia natura. Fila DETERDEK PRO  
unisce all’azione disincrostante anche una efficace azione pulente. La pulizia di 
fine cantiere si esegue a completa stagionatura dello stucco cementizio (almeno 
36-48 ore), attenendosi scrupolosamente ai consigli di seguito riportati:
•	 Utilizzare Fila DETERDEK PRO diluito 1:5

(1 litro di Detredek PRO in 5 di acqua possibilmente calda)
•	 Spazzare bene il pavimento quindi distribuire uniformemente la soluzione di 

DETERDEK PRO  diluito, utilizzando un normale spazzettone, mop-lavapa-
vimenti (mocio) o uno straccio ruvido per ambienti residenziali oppure frizio-
nando con monospazzola dotata di dischi con tampone di colore verde per 
grandi superfici;

•	 Lasciare agire per qualche minuto, in funzione dell’intensità dello sporco;
•	 Intervenire energicamente con spugna abrasiva tipo verde oppure con 

spazzolone con setole in nylon o nel caso di grandi superfici con 
monospazzola munita di disco verde e aspira liquidi.

•	 Raccogliere il residuo con stracci oppure con aspiraliquidi.
Resa: 1 litro/40 m2 – diluizione 1:5.

Per rimuovere i residui di stucco epossidico consigliamo di utilizzare
lo specifico detergente Fila CR10.
Prima di eseguire la pulizia con il Fila CR10 attendere i tempi di messa in eser-
cizio del fugante utilizzato, attenendosi scrupolosamente ai consigli di seguito 
riportati:
•	 Stendere direttamente sulla superficie da pulire con una pennellessa, copren-

do perfettamente tutti i residui di stucco;
•	 Lasciare agire per circa 30 minuti;
•	 Strofinare con spugna abrasiva o eventualmente spatola sui residui più  

consistenti. Per l’applicazione a pavimento è possibile intervenire con 
monospazzola utilizzando il disco più opportuno;

•	 Risciacquare con cura.
•	 Nel caso di residui più tenaci ripetere l’applicazione seguendo le stesse 

modalità e lasciando agire più a lungo il prodotto.

2. Protezione Lappato Plus+/Honed Plus+
Con la protezione si:
•	 Impermeabilizza la superficie, rendendola antimacchia
•	 Impermeabilizza le fughe, rendendole antimacchia
•	 Facilita la manutenzione ordinaria
La migliore protezione si realizza con Fila MP/90, un protettivo liquido antimac-
chia che penetra in profondità proteggendo il pavimento senza generare pellico-
le superficiali, per questo motivo Fila MP/90 non altera il colore della superficie e 
la sua efficacia rimane inalterata per diversi anni.
•	 Stendere puro a pavimento asciutto e pulito (almeno 4 ore dopo il lavaggio), 

applicarlo con pennellessa, rullo o straccio avendo cura di distribuirlo in modo 
omogeneo su tutta la superficie comprese le fughe.

•	 A pavimento asciutto (dopo circa 4-8 ore) togliere la parte in eccesso che si è 
seccata ed è rimasta in superficie, con straccio di cotone pulito e asciutto, luci-
datrice o monospazzola con disco beige. I residui tenaci si possono rimuovere 
utilizzando un panno pulito imbevuto di Fila MP/90.

Resa: 1 litro/30 m2 circa.
3. Protezione Lappato In Cresta
Con la protezione si:
•	 Impermeabilizza la superficie, rendendola antisporco
•	 Ridona lucentezza superficiale
•	 Facilita la manutenzione ordinaria
La migliore protezione si realizza con Fila STOP DIRT, un protettivo liquido anti-
sporco che penetra in profondità proteggendo il pavimento senza generare pel-
licole superficiali, per questo motivo Fila STOP DIRT non altera il colore della su-

perficie e la sua efficacia rimane inalterata nel tempo e resiste agli agenti chimici.
•	 Stendere il prodotto puro a pavimento perfettamente asciutto e pulito (alme-

no 4-8 ore dopo il lavaggio), applicarlo con pennellessa o straccio avendo cura 
di distribuirlo in modo omogeneo su tutta la superficie comprese le fughe.

•	 Massaggiare accuratamente il prodotto in fase di stesura in modo da farlo pe-
netrare bene e di eliminare completamente i residui di prodotto dalla super-
ficie.

•	 Entro 10 minuti dall’applicazione di Fila STOP DIRT bisogna togliere la parte 
in eccesso che si eventualmente è rimasta in superficie, con straccio di cotone 
pulito e asciutto o della semplice carta tipo scottex.

Resa: 1 litro/70 m2 circa.

4. Protezione tipo naturale-strutturato
Nel caso di superfici rustiche lo sporco si deposita negli interstizi del materiale, 
rendendo difficile la manutenzione.
In questo caso, per pavimentazioni interne ed esterne si consiglia di utilizzare 
Fila STOP DIRT che protegge il pavimento dallo sporco rendendo più facile la 
manutenzione ordinaria. Il protettivo Fila STOP DIRT protegge il pavimento sen-
za creare pellicole superficiali, non altera il colore della superficie e non modifica 
l’originale grado di scivolosità (prove eseguite secondo i metodi B.C.R.A. e AST-
MC 1028-2007).
•	 Stendere il prodotto puro a pavimento perfettamente asciutto e pulito (alme-

no 4-8 ore dopo il lavaggio), applicarlo con pennellessa o straccio avendo cura 
di distribuirlo in modo omogeneo su tutta la superficie comprese le fughe.

•	 Massaggiare accuratamente il prodotto in fase di stesura in modo da farlo pe-
netrare bene e di eliminare completamente i residui di prodotto dalla super-
ficie.

•	 Entro 10 minuti dall’applicazione di Fila STOP DIRT bisogna togliere la parte 
in eccesso che si eventualmente è rimasta in superficie, con straccio di cotone 
pulito e asciutto o della semplice carta tipo scottex.

5. Manutenzione per tutte le superfici
Per la pulizia di tutti i giorni
Fila CLEANER PRO  detergente neutro a basso residuo.
Si diluisce a seconda dello sporco. Ad elevate diluizioni non necessita di risciac-
quo. Non lascia, sulla superficie lavata, residui cerosi o siliconici in quanto ne è 
privo.
Si può usare anche con macchine lavasciuga.
Resa: 2.000 m2 con 1 litro - diluizione 1:200.

Per sporchi più intensi e per togliere le macchie
Fila PS87 PRO detergente sgrassante e smacchiatore.
Un prodotto, tante funzioni: detergente, sgrassante, decerante e smacchiatore.
Basta scegliere la diluizione giusta per ottenere l’effetto desiderato.
•	 Diluito 1:10 in acqua, per rimuovere sporchi intensi
•	 Puro, lasciandolo agire per circa 20-40 minuti per rimuovere le macchie e re-

sidui di stucco epossidico.

6. Igienizzazione 
Il mantenimento di condizioni igieniche ottimali è indispensabile per la salute 
e per la sostenibilità della nostra società, igienizzare significa rimuovere germi e 
batteri presenti sulla superficie, riducendo così il rischio della loro proliferazione 
e diffusione nell’ambiente. Una corretta igiene passa soprattutto da una buona 
pulizia. Dopo aver pulito con DETERDEK PRO o PS87 PRO o CLEANER PRO, 
igienizzare con SANIFAST (prodotto attivo contro germi e batteri come Salmo-
nella, Listeria, Escherichia Coli, Staphylococcus auerus, Funghi..), detergente ad 
azione istantanea che pulisce e igienizza a fondo, rispettando tutte le superfici, 
sia interne che esterne. 
Per una pulizia igienizzante diluire 1:100 (50 ml in 5 litri d’acqua). Utilizzare possi-
bilmente acqua tiepida e strizzare bene lo straccio in microfibra, sciacquandolo 
spesso nella soluzione di detergente.
Per un’igiene più profonda: diluire 250 ml di SANIFAST in 5 litri d’acqua. Lavare 
e risciacquare. Per la pulizia dei sanitari: usare puro con una spugna morbida e 
risciacquare.
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Washing, protection and maintenance of porcelain tiles� ENG
1. Washing after laying

Washing after laying is a fundamentally important stage for any subsequent 
treatment and for maintenance.
Acid washing after laying removes laying residues and normal building site 
dirt, such as: grout, glue, paint, different kinds of building site dirt
It is a good thing to know that over 90% of site complaints are due to poor, 
or even inexistent, washing with acid detergent after laying.
For this operation, Fila suggests DETERDEK PRO , the acid-based descaling 
detergent that does not emit harmful fumes and does not harm the grouting. 
It removes building-site dirt - grout, plaster, different kinds of encrusted dirt.
Fila DETERDEK PRO  combines descaling with effective cleaning.
The site must be cleaned on completion, when the concrete grouting is com-
pletely dry (at least 36-48 hours), closely following the instructions given 
below:
•	 Use Fila DETERDEK PRO  diluted 1:5 (1 litre of Deterdek PRO in 5 of water, 

preferably hot)
•	 Brush the floor thoroughly, then evenly apply the solution of diluted 

DETERDEK PRO  using a normal flat brush, floor mop or a rough house-
hold floor cloth or rubbing with a single-brush machine, fitted with discs 
with green buffer for large surfaces;

•	 Leave for a few minutes, depending on how dirty the surface is;
•	 Rub hard with a green abrasive sponge or flat brush with nylon bristles or, 

for large areas, a single-brush machine fitted with green disc and liquid 
vacuum cleaner;

•	 Remove residues with cloths or a liquid vacuum cleaner.
Coverage: 1 litre/40 m² – dilution 1:5

To remove residues of epoxy grouting we recommend using the specific 
Fila CR10 detergent.
Before cleaning with Fila CR10 wait until the grouting product applied is 
ready for use, closely following the
instructions given below:
•	 Apply directly to the surface to be cleaned using a large flat paintbrush, 

perfectly covering all residues of plaster.
•	 Leave for about 30 minutes
•	 Rub with an abrasive sponge or even a spatula to remove larger residues. 

A single-brush machine fitted with the most appropriate disc can be used 
for floors

•	 Rinse thoroughly
•	 For more stubborn residues, repeat the same procedure, leaving the prod-

uct to work for longer.
 
2. Lappato Plus+/Honed Plus+ protection

Protection:
•	 Waterproofs the surface, making it stain proof
•	 Waterproofs grouting, making it stain proof
•	 Makes ordinary maintenance easier
The best protection is offered by Fila MP/90, a stain-proofing liquid pro-
tector that penetrates deep down. Fila MP/90 protects the floor without 
forming a surface film and therefore does not alter the surface colour and its 
effectiveness remains unaltered for several years.
•	 On a clean dry floor and at least 4 hours after washing, apply undiluted 

with a flat paintbrush, roller or cloth, taking care to spread evenly over the 
entire surface, including the grouting.

•	 When dry (after about 4-8 hours), remove any dried excess from the 
surface with a clean dry cotton cloth, machine polisher or single-brush 
machine with beige disc. Stubborn residues can be removed with a clean 
cloth soaked in Fila MP/90.

Coverage: 1 litre/30 m² approx.
3. Honed On the Ridge protection

Protection:
•	 Waterproofs the surface, making it dirt proof
•	 Restores surface sheen
•	 Makes ordinary maintenance easier
The best protection is offered by Fila STOP DIRT, a dirt-proofing liquid pro-
tector that penetrates deep down. Fila STOP DIRT protects the floor without 

forming a surface film and therefore does not alter the surface colour and its 
effectiveness remains unaltered over time and resists chemical agents.
•	 On a perfectly clean dry floor and at least 4-8 hours after washing, apply 

undiluted with a flat paintbrush or cloth, taking care to spread evenly over 
the entire surface, including the grouting.

•	 Rub thoroughly when applying to make the product penetrate well and 
completely remove product residues from the surface.

•	 10 minutes after applying, any excess residues of Fila STOP DIRT 
must be removed from the surface, with a clean dry cotton cloth 
or simple kitchen roll.

Coverage: 1 litre/70 m² approx.

4. Natural-textured protection

Dirt gets stuck in the uneven surface of rough-finish floors, making mainte-
nance difficult.
In this case, we recommend using Fila STOP DIRT for indoor and outdoor 
floors and paving. It protects the surface from dirt and makes everyday 
cleaning easier.
Fila STOP DIRT protects the floor or paving without forming a surface film 
and does not alter the surface colour or the original skid resistance of the 
material (tests carried out using B.C.R.A. and ASTMC 1028-2007 methods).
•	 On a perfectly clean dry floor and at least 4-8 hours after washing, apply 

undiluted with a flat paintbrush or cloth, taking care to spread evenly over 
the entire surface, including the grouting.

•	 Rub thoroughly when applying to make the product penetrate well and 
completely remove product residues from the surface.

•	 10 minutes after applying, any excess residues of Fila STOP DIRT must be 
removed from the surface, with a clean dry cotton cloth or simple kitchen 
roll.

5. Maintenance for all surfaces

For everyday cleaning
Fila CLEANER PRO  low-residue neutral detergent.
Dilute depending on the dirt. When highly diluted it does not need rinsing.
It does not leave waxy or silicon residues on the washed surface as it does 
not contain them.
It can also be used with washing and drying machines.
Coverage: 2,000 m² with 1 litre – dilution 1:200

For more intense dirt and for removing stains
Fila PS87 PRO degreasing detergent and stain remover.
One product, lots of uses: detergent, degreaser, wax remover
and stain remover.
Just choose the right dilution to give the desired effect.
•	 Diluted 1:10 in water to remove intense dirt
•	 Undiluted, left to work for around 20-40 minutes to remove stains and 

residues of epoxy grouting.

6. Sanitation 
The maintenance of optimal hygienic conditions is essential for the health 
and sustainability of our society, sanitizing means removing germs and 
bacteria present on the surface, thus reducing the risk of their proliferation 
and diffusion in the environment. Proper hygiene passes mainly through 
good cleaning practises. After a good cleaning with DETERDEK PRO or 
PS87 PRO or CLEANER PRO, sanitize with SANIFAST (active product 
against germs and bacteria such as Salmonella, Listeria, Escherichia Coli, 
Staphylococcus auerus,..) instant action detergent, which cleans and sani-
tizes thoroughly, respecting all surfaces, both internal and external.
For a sanitizing cleaning: dilute 1: 100 (50 ml in 5 liters of water). If possible, 
use warm water and wring out the microfibre cloth well, rinsing it often in 
the detergent solution.
For deeper hygiene: dilute 250 ml of SANIFAST in 5 liters of water. Wash 
and rinse. For sanitary cleaning: use pure with a soft sponge and rinse.
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INFO

Lavage, protection et entretien du grès cérame� FRA
1. Lavage après la pose
Le lavage après la pose est une étape fondamentale pour toutes les interven-
tions ultérieures et pour l’entretien.
Le lavage acide après la pose permet d’éliminer les résidus de pose et les sa-
lissures normales d’un chantier, telles que le mortier, la colle, la peinture et les 
salissures de chantier de différentes natures. Il faut savoir que plus de 90 % des 
réclamations en chantiers sont dues à un lavage au nettoyant acide d’après 
pose mal exécuté, voire absent.
Pour effectuer cette opération, Fila propose DETERDEK PRO, un nettoyant 
décapant acide qui ne dégage pas de vapeurs nocives ni n’endommage les 
joints. Il élimine les salissures de chantier comme le mortier, le ciment-joint et 
les incrustations de différente nature. Fila DETERDEK PRO associe à l’action 
décapante une action nettoyante efficace. Le nettoyage de fin de chantier doit 
être effectué après le séchage complet du mortier (au moins 36 à 48 heures 
après la pose), en respectant scrupuleusement les consignes suivantes:
•	 Utiliser Fila DETERDEK PRO dilué à raison de 1:5

(1 litre de DETERDEK PRO pour 5 litres d’eau, si possible chaude)
•	 Balayer soigneusement le sol avant de répartir uniformément la solution 

de DETERDEK PRO diluée, à l’aide d’un balai-brosse normal, d’un mop de 
lavage pour sols (balai-serpillère) ou d’un chiffon rugueux pour environne-
ments résidentiels, ou encore, en frottant avec une monobrosse équipée de 
disques avec tampon de couleur verte pour grandes surfaces;

•	 Laisser agir quelques minutes, selon la ténacité de la saleté;
•	 Frotter énergiquement avec une éponge abrasive verte ou avec un ba-

lai-brosse à fibres en nylon, ou, si la surface est très étendue, avec une mo-
nobrosse équipée de disque vert et d’un aspirateur de liquides.

•	 Enlever les résidus avec des chiffons ou un aspirateur de liquides.
Rapport : 1 litre/40 m² – dilution 1:5.

Pour éliminer les résidus de mortier époxy, nous conseillons d’utiliser le net-
toyant spécifique Fila CR10.
Avant de procéder au nettoyage avec Fila CR10, attendre les délais de séchage 
du joint utilisé, en respectant scrupuleusement les conseils indiqués ci-après :
•	 Étaler directement sur la surface à nettoyer avec une brosse, en couvrant 

parfaitement tous les résidus de mortier;
•	 Laisser agir environ 30 minutes;
•	 Frotter avec une éponge à récurer, voire avec une spatule pour les résidus 

les plus épais. Pour l’application sur le sol, il est possible d’intervenir avec une 
monobrosse en utilisant le disque le plus adapté;

•	 Rincer soigneusement;
•	 En présence de résidus plus tenaces, répéter l’application en suivant le même 

procédé et laisser agir le produit plus longtemps.

2. Protection du Lappato Plus+/Honed Plus+
La protection permet :
•	 D’imperméabiliser la surface, pour la rendre antitache
•	 D’imperméabiliser les joints, pour les rendre antitaches
•	 De faciliter l’entretien courant
La meilleure protection s’effectue avec Fila MP/90, protecteur liquide antitache 
qui pénètre en profondeur, protégeant le sol sans laisser de film superficiel. 
C’est pourquoi Fila MP/90 n’altère pas la couleur de la surface. En outre, son 
efficacité perdure plusieurs années.
•	 Appliquer pur sur un sol sec et propre (au moins 4 heures après le lavage), 

appliquer à la brosse, au rouleau ou à la serpillière, en veillant à bien répartir
•	 	 Le produit sur toute la surface, y compris sur les joints.
•	 Sur sol sec (après environ 4 à 8 heures), éliminer l’excédent de produit qui 

a séché et est resté en surface avec un chiffon en coton propre et sec, une 
cireuse ou une monobrosse équipée d’un disque beige. Les résidus tenaces 
peuvent être éliminés à l’aide d’un chiffon propre imbibé de Fila MP/90.

Rapport : 1 litre/30 m2 environ.

3. Protection du Lappato sur la crête (Lappato in Cresta)
La protection permet:
•	 D’imperméabiliser la surface, pour lui donner une protection antisalissure
•	 De restituer le brillant de la surface
•	 De faciliter l’entretien courant
•	 La meilleure protection s’effectue avec Fila STOP DIRT, protecteur liquide 

antisalissure qui pénètre en profondeur, protégeant le sol sans laisser de film 

superficiel. C’est pourquoi Fila STOP DIRT n’altère pas la couleur de la sur-
face.

•	 En outre, son efficacité perdure plusieurs années. De plus, il résiste aux 
agents chimiques.

•	 Appliquer pur sur un sol parfaitement sec et propre (au moins 4 heures après 
le lavage), appliquer à la brosse, au rouleau ou à la serpillière, en veillant à 
bien répartir le produit sur toute la surface, y compris sur les joints.

•	 Bien frotter le produit pendant l’étalement afin de le faire pénétrer et d’élimi-
ner totalement les résidus de produits de la surface.

•	 Dans les 10 minutes qui suivent l’application de Fila STOP DIRT, l’excédent de 
produit éventuellement resté en surface doit être éliminé à l’aide d’un chiffon 
en coton propre et sec ou d’une simple feuille de papier essuietout.

Rapport : 1 litre/70 m2 environ.

4. Protection du grès naturel structuré
En présence de surfaces rustiques, la saleté se dépose dans les interstices du 
matériau, ce qui complique l’entretien.
Dans ce cas, pour les sols intérieurs et extérieurs, il est conseillé d’utiliser Fila 
STOP DIRT, qui protège le sol contre la saleté, afin de simplifier l’entretien cou-
rant. Le protecteur Fila STOP DIRT protège le sol sans créer de films superfi-
ciels. Il n’altère pas la couleur de la surface et ne modifie pas le degré de résis-
tance au glissement d’origine (essais exécutés selon les méthodes B.C.R.A. et 
ASTMC 1028-2007).
•	 Appliquer pur sur un sol parfaitement sec et propre (au moins 4 heures après 

le lavage), appliquer à la brosse, au rouleau ou à la serpillière, en veillant à 
bien répartir le produit sur toute la surface, y compris sur les joints.

•	 Bien frotter le produit pendant l’étalement afin de le faire pénétrer et d’élimi-
ner totalement les résidus de produits de la surface.

•	 Dans les 10 minutes qui suivent l’application de Fila STOP DIRT, l’excédent de 
produit éventuellement resté en surface doit être éliminé à l’aide d’un chiffon 
en coton propre et sec ou d’une simple feuille de papier essuietout.

5. Entretien pour toutes les surfaces
Pour le nettoyage quotidien
Fila CLEANER PRO  nettoyant neutre laissant peu de résidus.
Il doit être dilué en fonction des salissures à éliminer. Si le produit est très dilué, 
il n’est pas nécessaire de rincer. Il ne laisse pas de résidus cireux ni de silicone 
sur la surface lavée, car il n’en contient pas.
Il peut être également utilisé avec des autolaveuses.
Rapport : 2 000 m2 avec 1 litre - dilution à raison de 1:200.

Pour les salissures plus tenaces et pour éliminer les taches
Fila PS87 PRO  nettoyant dégraissant et détachant.
Un seul produit pour plusieurs fonctions, car il nettoie, dégraisse, décape et 
détache.
Il suffit de choisir la dilution adaptée pour obtenir l’effet souhaité.
•	 Dilué à raison de 1:10 dans l’eau, pour éliminer les salissures tenaces
•	 Pur, en laissant agir entre 20 et 40 minutes, pour éliminer les taches et les 

résidus de mortier époxy.

6. Hygiénisation
Le maintien de conditions hygiéniques optimales est essentiel pour la santé 
et la durabilité de notre société, la désinfection signifie l’élimination des germes 
et des bactéries présentes à la surface, réduisant ainsi le risque de prolifération 
et de propagation dans l’environnement. Une bonne hygiène passe principa-
lement par un bon nettoyage. Après un bon nettoyage avec DETERDEK PRO 
ou PS87 PRO ou CLEANER PRO, désinfectez avec SANIFAST (produit actif 
contre les germes et bactéries tels que Salmonella, Listeria, Escherichia Coli, 
Staphylococcus auerus, Champignons ..), détergent à action instantanée qui 
nettoie et désinfecte en profondeur, respectant toutes les surfaces, intérieures 
et extérieures.
Pour un nettoyage assainissant diluer 1:100 (50 ml dans 5 litres d’eau). Si pos-
sible, utilisez de l’eau tiède et essorez bien le chiffon en microfibre, en le rinçant 
souvent dans la solution détergente.
Pour une hygiène plus profonde: diluez 250 ml de SANIFAST dans 5 litres 
d’eau. Lavez et rincez.
Pour le nettoyage des sanitaires: utiliser pur avec une éponge douce et rincer.
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Waschen, Schützen und Pflegen von Feinsteinzeug� DE
1. Waschen nach der Verlegung

Das Waschen nach dem Verlegen ist ein wichtiger Schritt für alle weiteren 
Arbeiten und für die Instandhaltung. Durch saure Reinigung nach dem Verlegen 
werden Belichtungsrückstände und normale Bausteinverschmutzungen wie: 
Mörtel, Leim, Farbe, Baustellenschmutz verschiedener natürliche Es ist gut 
zu wissen, dass mehr als 90% der Beanstandungen auf der Baustelle durch 
schlechte oder gar keine Reinigung mit Säurereiniger nach dem Verlegen kom-
men.
Für diese Aktion bietet Fila DETERDEK PRO Säure, die keine schädlichen 
Dämpfe entwickelt und die Fugen nicht angreift Entfernt Bausteinschmutz - 
Mörtel, Spachtel, Bewuchs verschiedener Art. Fila DETERDEK PRO Zusätzlich 
zu der Desinfektionswirkung eine effektive Reinigungswirkung.
Reinigung am Ende der Baustelle bei vollständiger Reifung
Zementzement (mindestens 36-48 Stunden), der den Rat von
die folgenden Nummern:
•	 1:5 verdünnte DETERDEK-Reihe PRO verwenden  

(1 Liter DETERDEK PRO in 5 Liter möglichst warmes Wasser)
•	 Den Boden gut reinigen und gleichmäßig verteilen 

von verdünntem DETERDEK PRO, unter Verwendung eines nor-
malen Schrubbers, Bodenreinigers (Mopp) oder ein grobes Lappen für 
Wohnräume oder reiben inkl. Monobürste mit Scheiben mit grünem Tupfer 
für große Flächen;

•	 Je nach Verschmutzungsintensität einige Minuten einwirken lassen;
•	 Mit grünem Schleifschwamm oder mit Bürsten mit Nylonborsten oder bei 

großen Oberflächen mit Bürstenkopf mit grüner Scheibe und Flüssigsauger.
•	 Den Rückstand mit Lumpen oder flüssigen Saugern aufnehmen.
Ergiebigkeit: 1 Liter/40 m2 - Verdünnung 1:5.

Um Rückstände von epoxidhaltiger Matte zu entfernen, empfehlen wir die
Der spezifische Reiniger Reihe CR10.
Vor der Reinigung mit der CR10-Reihe warten Sie auf die Wartezeit in
Ausübung der verwendeten Leckage und sorgfältige Befolgung der
die folgenden Nummern:
•	 Mit einem Pinsel direkt auf die zu reinigende Fläche auftragen und abdecken 

Alle Reste von Spachtel sind einwandfrei
•	 Ca. 30 Minuten einwirken lassen;
•	 Mit Scheuerschwamm oder evtl. Spachtel über die meisten Rückstände 

reiben konsistent. Für die Bodenapplikation kann mit einfarbig mit der geeig-
netsten Scheibe;

•	 Sorgfältig ausspülen und abspülen.
•	 Bei hartnäckigen Rückständen die Applikation nach dem Modus und län-

geres Einwirken des Produkts.
 
2. Schutz des polierten Bodens (Lappato Plus+/Honed Plus+)

Mit dem Schutz ja:
•	 imprägniert die Oberfläche, um sie fleckenfrei zu machen
•	 imprägniert die Fugen, sodass sie fleckenfrei sind
•	 vereinfacht die normale Pflege
Der beste Schutz entsteht mit Fila MP/90, einem flüssigen Fleckenschutz Dringt 
tief ein und schützt den Boden, ohne zu Oberflächenfolien, daher Reihe MP/90 
die Farbe der Oberfläche und Wirksamkeit über mehrere Jahre unverändert.
•	 Auf trockenem und sauberem Boden (mind. 4 Stunden nach dem Waschen) 

mit Pinsel, Rolle oder Lappen auftragen und mit gleichmäßig über die gesa-
mte Oberfläche, einschließlich der Leckagen.

•	 Bei trockenem Boden (nach ca. 4-8 Stunden) entfernen Sie den überschüssi-
gen Teil, der getrocknet ist und an der Oberfläche verblieben ist, mit sauber-
em, trockenem Baumwolltuch, Poliermaschine oder Monobürste mit beigefar-
bener Scheibe Hartnäckige Rückstände können entfernt werden Verwenden 
Sie dazu ein sauberes Fila-Tuch MP/90.

Ergiebigkeit: ca. 1 Liter/30 m2.

3. Schutz des lappato Bodens (Lappato in Cresta)

Mit dem Schutz ja:
•	 imprägniert die Oberfläche und macht sie schmutzabweisend
•	 Bringt oberflächlichen Glanz zurück
•	 vereinfacht die normale Pflege
Der beste Schutz entsteht mit Fila STOP DIRT, einem flüssigen Schmutzschutz

Dringt tief ein und schützt den Boden, ohne zu Oberflächenfolien, daher Reihe 
STOP DIRT, verändert die Farbe der Oberfläche und Wirksamkeit unverändert 
und resistent gegen chemischen.
•	 Das Produkt sauber und trocken auf den Boden bringen (mindestens 4-8 

Stunden nach dem Waschen) mit Pinsel oder Lappen Mit Bedacht, es 
gleichmäßig über die gesamte Oberfläche zu verteilen die Fugen.

•	 Das Produkt beim Entwurf gründlich einmassieren gut eindringen und 
Produktrückstände vollständig entfernen Oberflächen.

•	 Innerhalb von 10 Minuten nach Anwendung von STOP-Reihe DIRT b muss 
man das Kunstwerk entfernen überschüssig, evtl. oberflächlich, mit Lappen 
Saubere, trockene Baumwolle oder einfaches Scottex-Papier.

Ergiebigkeit: ca. 1 Liter/70 m2.

4. Schutz des matten oder struckturierten Bodens

Bei rustikalen Oberflächen tritt der Schmutz in den Materialzwischenräumen auf,
Das erschwert die Wartung.
In diesem Fall wird empfohlen, für Innen- und Außenböden FILA STOP DIRT 
zu verwenden, das den Boden vor Schmutz schützt und die routinemäßige 
Wartung erleichtert Der Boden ohne Oberflächenfilme, ohne die Farbe der 
Oberfläche und verändert nicht den ursprünglichen Grad der Rutschbildung 
(Prüfungen nach
die Methoden B.C.R.A. und ASTMC 1028-2007).
•	 Das Produkt sauber und trocken auf den Boden bringen (mindestens 4-8 

Stunden nach dem Waschen) mit Pinsel oder Lappen Mit Bedacht, es 
gleichmäßig über die gesamte Oberfläche zu verteilen die Fugen.

•	 Das Produkt beim Entwurf gründlich einmassieren gut eindringen und 
Produktrückstände vollständig entfernen Oberflächen.

•	 Entfernen Sie innerhalb von 10 Minuten nach dem Auftragen von FILA STOP 
DIRT überschüssiges Material mit einem sauberen, trockenen Baumwolltuch 
oder einfachem Papier wie Papier

5. Pflege für alle Oberflächen

Für die tägliche Reinigung
Reihe Fila CLEANER PRO Neutralreiniger mit tiefem Rückstand.
Verdünnt je nach Schmutz Bei hoher Verdünnung ist keine Spülen. Es hinterlässt 
keine Wachs- oder Silikonrückstände auf der Waschoberfläche wie wenig es 
davon gibt. Kann auch mit Waschmaschinen verwendet werden.
Ergiebigkeit: 2.000 m2 mit 1 Liter - Verdünnung 1:200.

Für mehr Schmutz und Fleckenentfernung
Fila PS87 PRO Reihe Fettlöser und Fleckenentferner.
Ein Produkt mit vielen Funktionen: Reinigungsmittel, Fett, Tod und 
Fleckenentferner.
Wählen Sie die richtige Verdünnung, um die gewünschte Wirkung zu erzielen.
•	 1:10 Verdünnt in Wasser, zum intensiven Entfernen von Schmutz
•	 rein, ca. 20-40 Minuten einwirken lassen Flecken entfernen und Resten von 

epoxidhaltigem Schaumstoff.

6. Hygiene 
Die Aufrechterhaltung optimaler hygienischer Bedingungen ist für 
die Gesundheit und Nachhaltigkeit unserer Gesellschaft von wesentlicher 
Bedeutung. Hygienisch bedeutet, an der Oberfläche vorhandene Keime und 
Bakterien zu entfernen und so das Risiko ihrer Vermehrung und Verbreitung 
in der Umwelt zu verringern. Gute Hygiene gehört vor allem zu einer guten 
Reinigung. Nach Reinigung mit DETERDEK PRO oder PS87 PRO oder CLEANER 
PRO mit SANIFAST (Wirkstoff gegen Keime und Bakterien wie Salmonella, 
Listeria, Escherichia Coli, Staphylococcus auerus, Pilze.), Instant-Reiniger für 
tiefenwirksame Dabei werden alle Oberflächen, innen und außen, berücksichtigt.
Zur hygienischen Reinigung 1:100 verdünnen (50 ml auf 5 Liter Wasser). 
Verwenden Sie nach Möglichkeit lauwarmes Wasser und drücken Sie das 
Mikrofasertuch gut aus und spülen Sie es oft in die Reinigungslösung.
250 ml SANIFAST werden in 5 Liter Wasser verdünnt. Waschen und abspülen.
Zur Reinigung der Sanitäranlagen: mit einem weichen Schwamm rein ver-
wenden und abspülen.

CONSIGLI DI POSA, PULIZIA E MANUTENZIONE . 
ADVICE FOR INSTALLATION CLEANING AND MAINTENANCE
CONSEILS DE POSE, DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN 
RATSCHLÄGE FÜR DIE VERLEGUNG, REINIGUNG UND WARTUNG www.filasolutions.com 
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INFO

NORMATIVA CONTRATTUALE - Le presenti Condizioni Generali di Vendi-
ta, salvo modifiche o deroghe concordate per iscritto, disciplinano tutti i 
contratti vendita conclusi tra la Veditrice e l’Acquirente. Eventuali offerte, 
transazioni, accrediti e/o abbuoni accordati su iniziativa di Agenti o altri 
intermediari, non saranno vincolanti se non accettati per iscritto dalla Ven-
ditrice e comunque limitatamente al contratto al quale si riferiscono. 
OGGETTO DELLA FORNITURA - La fornitura comprende esclusivamen-
te quanto indicato nella conferma d’ordine della Venditrice. Il testo della 
conferma d’ordine prevale, in ogni caso, sul testo eventualmente difforme 
dell’offerta o dell’ordinazione, ed annulla e sostituisce eventuali accordi o 
trattative che non siano riportati nella conferma stessa. L’esecuzione parzia-
le dell’ordine senza preventiva conferma non comporta approvazione per 
l’intero ordine, bensì approvazione parziale relativamente alla merce con-
segnata.
CARATTERISTICHE DEI MATERIALI – Le informazioni e i dati risultanti da 
cataloghi o illustrazioni, cosi come le caratteristiche dei campioni e dei mo-
delli di Dado Ceramica S.r.l. sono sempre approssimativi ed è quindi facoltà 
della Venditrice apportare ai prodotti quelle variazioni, senza alterarne le 
caratteristiche essenziali, che si ritenessero necessarie o opportune senza 
obbligo di preavviso. I toni dei colori campionati hanno carattere puramen-
te indicativo e non vincolante, così come la possibilità di ripetere tonalità 
precedentemente fornite che, pertanto, non rappresentano impegno per la 
Venditrice e motivo di reclamo per l’Acquirente. Salvo specifiche richieste 
da concordare prima della conferma d’ordine, la Venditrice non garantisce 
che l’ordine del singolo articolo venga integralmente evaso con un medesi-
mo lotto di produzione. 
ORDINI - Sono sempre impegnativi e irrevocabili per l’Acquirente: la Ven-
ditrice sarà vincolata solo dopo la conferma scritta. S’intende comunque 
che ogni ordine viene fatto con la completa accettazione da parte dell’Ac-
quirente di tutte le presenti Condizioni Generali. Nell’ordinazione dovranno 
essere contemplati soltanto articoli di produzione corrente: non saranno co-
munque oggetto di conferma quei materiali per i quali la Venditrice in dipen-
denza di esigenze interne o di mercato, ha ritenuto opportuno sospendere 
la produzione. Ogni ordine deve essere inoltrato per iscritto, anche se, per 
ragioni di urgenza dovesse essere preceduto da comunicazione telefonica.
TERMINE DI CONSEGNA – I termini di consegna decorrono dalla data della 
conferma d’ordine e, salve diverse pattuizioni scritte, hanno carattere pura-
mente indicativo e non essenziale. Eventuali ritardi nelle consegne, interru-
zioni, sospensioni totali o parziali delle forniture non daranno all’Acquirente 
alcun diritto ad indennizzi o risarcimenti, ogni eccezione rimossa. 
CONSEGNA E TRASPORTO – Salvo patto contrario, la vendita s’intende 
Franco Fabbrica Dado Ceramica S.r.l. e ciò anche quando sia convenuto 
che la spedizione o parte di essa venga curata dalla Venditrice. Ad ogni 
effetto di legge, il luogo di consegna della merce è quello nel quale la for-
nitura viene messa a disposizione dell’acquirente o all’atto della consegna 
al Vettore. In ogni modo, quali che siano i termini di resa pattuiti, la merce 
viaggia sempre a rischio e pericolo dell’Acquirente ed ogni responsabilità 
della Venditrice cessa, al più tardi, con la consegna al Vettore, nei confronti 
del quale l’Acquirente dovrà sporgere eventuali reclami relativi ad amman-
chi o rotture.  
Il Compratore è tenuto a precisare al momento dell’ordine dettagliate mo-
dalità di trasporto: la Venditrice spedirà la merce col mezzo ritenuto più op-
portuno qualora mancassero preventive indicazioni al riguardo, senza che 
ciò costituisca per il Compratore motivo di reclamo.
ASSICURAZIONE - Se richiesta è sempre a carico dell’acquirente.
IMBALLO – Salvi diversi accordi scritti, l’imballo sarà sempre in cartoni: av-
venuta la consegna all’Acquirente o al Vettore senza reclami o riserve, cessa 
ogni responsabilità della Venditrice. Saranno addebitate le seguenti spese 
di imballo: Euro 18,00/pz per gli imballi dei materiali in formato 60x120, 
30x122, 20x122 (europallet con rinforzo laterale) e Euro 13,00/pz per gli 
imballi degli altri materiali (europallet). Rimane comunque in facoltà del-
la Venditrice aumentare le spese d’imballo in caso di significative varia-
zioni del costo delle materie prime.

GARANZIA – La Venditrice garantisce la qualità di quanto fornito conforme-
mente alle scelte richieste dall’Acquirente. In particolare, la garanzia ricono-
sciuta dalla Venditrice è relativa ai prodotti di prima scelta con tolleranza del 
5%. La merce in scelta differente dalla prima (seconda, terza scelta, stock, 
partite occasionali ecc.), s’intende sempre venduta come “vista e piaciu-
ta”. E’ fatto obbligo all’Acquirente verificare la merce in termini di qualità e 
quantità entro breve termine dalla consegna. Nel caso l’Acquirente rivenda 
la merce a soggetti che rivestono la qualifica di Consumatori, è escluso il 
diritto di cui all’art. 131 del Codice di Consumo decorso un anno dalla conse-
gna da parte della Venditrice.   
RECLAMI - Eventuali contestazioni dovranno essere inviate a mezzo 
racc.a.r. presso la sede legale della Venditrice, nei termini di legge. La posa 
del materiale determina la decadenza dall’azione per vizi e/o difetti, impor-
tando rinuncia implicita alla garanzia di cui all’art. 1490 c.c.. In ogni caso la 
garanzia comprende unicamente la sostituzione dei soli pezzi difettosi o la 
riparazione, con esclusione di ogni ulteriore e diversa obbligazione, anche 
risarcitoria. La presenza di piastrelle difettose non inficia la qualità dell’intera 
fornitura né comporta l’obbligo della integrale sostituzione.
SOLVE ET REPETE - Eventuali contestazioni sul materiale non danno diritto 
all’Acquirente di sospendere o ritardare in tutto o in parte il pagamento, nei 
termini pattuiti, della merce oggetto di contestazione, né, tanto meno, di 
altre forniture.
PREZZI - Si intendono sempre riferiti al listino in vigore al momento della 
conferma della Venditrice. Salvo diversa pattuizione scritta, sono sempre 
al netto e relativi a merce franco fabbrica, non comprendendo quindi altri 
oneri e spese, che saranno sempre a carico del Compratore.
PENALE PER ANNULLAMENTO ORDINI - In caso di annullamento da parte 
del Compratore di un ordine confermato e pronto per il carico, è in facoltà 
della Venditrice di addebitare una penale pari al 20% del valore del mate-
riale.
PAGAMENTI - I pagamenti dovranno essere effettuati come indicati nella 
conferma d’ordine: a tutti gli effetti, il luogo di pagamento resta fissato nella 
sede della Dado Ceramica S.r.l. anche se effettuati a mezzo di personale au-
torizzato, rimessa diretta, tratte autorizzate, ricevute bancarie o effetti cam-
biari. In caso di ritardato o mancato pagamento anche parziale, così come 
nel caso di mutamento delle condizioni patrimoniali dell’Acquirente, sarà 
in diritto della Venditrice esigere gli interessi di mora al tasso commerciale 
corrente, così come sospendere l’esecuzione delle forniture in corso e/o ri-
solvere in tutto o in parte qualsiasi contratto in atto, senza che l’Acquirente 
possa rivendicare risarcimenti diretti e/o indiretti di alcun tipo. 
RISERVA DI PROPRIETÀ – Nel caso in cui il pagamento, per accordi con-
trattuali, debba essere effettuato in tutto o in parte dopo la consegna, la 
merce consegnata resta in proprietà di Dado Ceramica S.r.l. fino al completo 
pagamento del prezzo.
LEGGE APPLICABILE - FORO COMPETENTE - Il contratto è disciplinato 
dalla legge italiana. La definizione di qualsiasi controversia derivante, di-
pendente o conseguente dai contratti di vendita con Dado Ceramica S.r.l., 
anche se riferibili ad affari trattati da propri dipendenti o incaricati fuori 
dalla propria Sede, è soggetta alla giurisdizione delle Stato Italiano e unico 
Foro competente in via esclusiva è quello di Bologna. 

CONDIZIONI GENERALI DI  VENDITA

CONTRACTUAL RULES - These General Conditions of Sale, unless changes 
or exceptions agreed in writing, govern all the sale contracts completed 
between the Seller and the Buyer. Any offers, transactions, credits and / or 
rebates granted by agents or other intermediaries will not be binding unless 
accepted in writing by the Seller and in any case limited to the contract to 
which they refer.
OBJECT OF THE SUPPLY - The supply includes only what is indicated in the 
Seller’s order confirmation. The text of the order confirmation prevails, in 
any case, over the text that may differ from the offer or order, and cancels 
and replaces any agreements or negotiations that are not indicated in the 
confirmation itself. Partial execution of the order without prior confirmation 
does not imply approval for the entire order, but partial approval for the 
goods delivered.
MATERIAL FEATURES - The informations and datas on catalogues or fly-
ers, as well as the characteristics of the samples and collection of Dado 
Ceramica S.r.l. are always approximate and it is therefore the Seller’s right 
to make those variations to the products, without changing their essential 
characteristics, which were deemed necessary or appropriate without prior 
notice. The shades of the sampled colors are only indicative and not bind-
ing, as well as the possibility of repeating previously provided shades which, 
therefore, do not represent a commitment for the Seller and a reason for 
complaint for the Buyer. Except for specific requests to be agreed before 
the order confirmation, the Seller does not guarantee that the order of the 
single item will be fully processed with the same production batch.
ORDERS - They are always binding and irrevocable for the Buyer: the Seller 
will be bound only after written confirmation. It is understood, however, that 
each order is made with the complete acceptance by the Purchaser of all 
these General Conditions. When ordering, only items of current production 
must be contemplated: those materials for which the Seller, depending on 
internal or market needs, has deemed it appropriate to suspend production, 
will not be confirmed. Each order must be sent in writing, even if, for reasons 
of urgency, it should be preceded by telephone communication.
DELIVERY TIME - The delivery terms start from the date of the order con-
firmation and, unless otherwise agreed in writing, are purely indicative and 
not essential.  Eventual delays in deliveries, interruptions, total or partial 
suspensions of supplies will not give the Purchaser any right to compensa-
tion, any exception removed. 
DELIVERY AND TRANSPORT - Unless otherwise agreed, the sale is un-
derstood to be EX FACTORY Dado Ceramica S.r.l. and this also when it is 
agreed that the shipment or part of it will be handled by the Seller. For all 
legal purposes, the place of delivery of the goods is that in which the supply 
is made available to the buyer or upon delivery to the Carrier. In any case, 
whatever yield agreed upon, the goods always travel at the risk and peril of 
the Buyer and any liability of the Seller ends, at the latest, with the delivery 
to the Carrier, against which the Buyer must protrude any complaints relat-
ing to shortages or breakages. At the time of the order, the Buyer is required 
to specify detailed instructions of transport: the Seller will ship the goods by 
the means deemed most appropriate if there are no prior indications in this 
regard, without this being a reason for the Buyer to complain. 
INSURANCE - If requested it is always paid by the buyer. 
PACKAGING - Unless otherwise agreed in writing, the packaging will al-
ways be in cartons: after delivery to the Buyer or to the Carrier without 
complaints or reservations, all Seller’s liability ceases. The following pack-
aging costs will be charged: Euro 18.00 / pc for packaging of materials in 
60x120, 30x122, 20x122 size (Euro-pallet with lateral reinforcement) and 
Euro 13.00 / pc for packaging of other materials (Euro-pallet). However, 
the Seller remains entitled to increase the packaging costs in the event 
of significant changes in the cost of raw materials.

WARRANTY - The Seller guarantees the quality of what is supplied in ac-
cordance with the preferences requested by the Buyer. In particular, the 
guarantee recognized by the Seller relates to first choice products with a 
tolerance of 5%. The goods in a different choice from the first (second, third 
choice, stock, occasional lots, etc.), are always intended as “seen and liked”. 
The Buyer is obliged to check the goods in terms of quality and quantity 
within a short time of delivery. If the Buyer resells the goods to subjects who 
qualify as Consumers, the right pursuant to art. 131 of the Consumer Code is 
excluded after one year of delivery by the Seller.
COMPLAINTS - Any disputes must be sent by registered mail at the Seller’s 
legal office, in accordance with the law. The installation of the material caus-
es the forfeiture of any action due to defects, meaning an implicit waiver of 
the guarantee pursuant to art. 1490 of the Italian Civil Code. In any case, the 
guarantee only includes the replacement of only defective parts or repair, 
with the exclusion of any further and different obligation, including com-
pensation. The presence of defective tiles does not affect the quality of the 
entire supply nor does it involve the obligation of full replacement.
SOLVE ET REPETE - Any disputes on the material do not entitle the Pur-
chaser to suspend or delay payments in whole or in part, within the agreed 
terms, of the goods subject of the dispute, let alone other supplies.
PRICES - They are always referred to the price list in force at the time of the 
Seller’s confirmation. Unless otherwise agreed in writing, they are always 
net and related to ex-works goods, therefore not including other charges 
and expenses, which will always be borne by the Buyer.
PENALTY FOR ORDERS CANCELLATION - In the event of cancellation by 
the Buyer of a confirmed order ready for loading, the Seller has the right to 
charge a penalty equal to 20% of the value of the material.
PAYMENTS - Payments must be made as indicated in the order confirma-
tion: for all intents and purposes, the place of payment remains fixed at 
the headquarters of Dado Ceramica S.r.l. even if completed by authorized 
personnel, direct remittance, authorized draft, bank receipts or bills of ex-
change. In the event of delayed or missing-payment, even partial, as well as 
in the case of a change in the Buyer’s financial conditions, the Seller will be 
entitled to request the interest at the current commercial rate, as well as to 
interrupt the execution of supplies in progress and / o terminate in whole 
or in part any contract in progress, without the Buyer being able to claim 
direct and / or indirect compensation of any kind.
RESERVATION OF TITLE-OWNERSHIP - In the event that the payment, by 
contractual agreements, must be made in whole or in part after delivery, 
the delivered goods remain of property of Dado Ceramica S.r.l. until full 
payment has been completed.
APPLICABLE LAW - COMPETENT COURT - The contract is governed by 
Italian law. The definition of any controversy deriving, dependent or conse-
quent from the sales contracts with Dado Ceramica Srl, even if referable to 
business dealt with by its employees or appointed outside of its headquar-
ters, is subject to the jurisdiction of the Italian State and of the competent 
Court of Bologna.

TERMS AND CONDITIONS OF SALE
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INFO

RÈGLEMENTS CONTRACTUELS - Les présentes conditions générales 
de vente, sauf modifications ou dérogations convenues par écrit, ré-
gissent tous les contrats de vente conclus entre le vendeur et l’ache-
teur. Les offres, transactions, crédits et / ou rabais accordés à l’initia-
tive d’agents ou autres intermédiaires ne seront contraignants que s’ils 
sont acceptés par écrit par le Vendeur et en tout cas limités au contrat 
auquel ils se réfèrent.
OBJET DE LA FOURNITURE - La fourniture comprend uniquement 
ce qui est indiqué dans la confirmation de commande du vendeur. Le 
texte de la confirmation de commande prévaut, dans tous les cas, sur 
le texte qui peut différer de l’offre ou de la commande, et annule et 
remplace tout accord ou négociation qui ne serait pas indiqué dans 
la confirmation elle-même. L’exécution partielle de la commande sans 
confirmation préalable n’implique pas l’approbation de l’ensemble de 
la commande, mais une approbation partielle des marchandises li-
vrées.
CARACTÉRISTIQUES DES MATÉRIAUX - Les informations et données 
issues de catalogues ou illustrations, ainsi que les caractéristiques 
des échantillons et modèles de Dado Ceramica S.r.l. elles sont tou-
jours approximatives et il appartient donc au Vendeur d’apporter ces 
modifications aux produits, sans altérer leurs caractéristiques essen-
tielles, qui ont été jugées nécessaires ou appropriées sans préavis. 
Les nuances des couleurs échantillonnées sont purement indicatives 
et non contraignantes, ainsi que la possibilité de répéter les nuances 
précédemment fournies qui, par conséquent, ne représentent pas un 
engagement pour le vendeur et un motif de réclamation pour l’ache-
teur. Sauf demandes spécifiques à convenir avant la confirmation de 
la commande, le Vendeur ne garantit pas que la commande de l’article 
unique sera entièrement traitée avec le même lot de production.
COMMANDES - Elles sont toujours contraignantes et irrévocables pour 
l’Acheteur: le Vendeur ne sera lié qu’après confirmation écrite. Il est 
toutefois entendu que chaque commande est effectuée avec l’accep-
tation complète par l’Acheteur de l’ensemble des présentes Conditions 
Générales. Lors de la commande, seuls les articles de production en 
cours doivent être pris en compte: les matériaux pour lesquels le ven-
deur, en fonction des besoins internes ou du marché, a jugé opportun 
de suspendre la production, ne seront pas confirmés. Chaque com-
mande doit être envoyée par écrit, même si, pour des raisons d’ur-
gence, elle doit être précédée d’une communication téléphonique.
DÉLAI DE LIVRAISON - Les conditions de livraison commencent à 
compter de la date de confirmation de la commande et, sauf conven-
tion contraire écrite, sont purement indicatives et non essentielles. Les 
éventuels retards de livraisons, interruptions, suspensions totales ou 
partielles des approvisionnements ne donneront à l’Acheteur aucun 
droit à indemnité ou compensation, toute exception supprimée.
LIVRAISON ET TRANSPORT - Sauf convention contraire, la vente s’en-
tend de Franco Fabbrica Dado Ceramica S.r.l. et ceci également lors-
qu’il est convenu que l’envoi ou une partie de celui-ci sera géré par le 
Vendeur. À toutes fins légales, le lieu de livraison de la marchandise 
est celui où la fourniture est mise à disposition de l’acheteur ou lors de 
la livraison au Transporteur. Dans tous les cas, quelles que soient les 
modalités de retour convenues, les marchandises voyagent toujours 
aux risques et périls de l’Acheteur et toute responsabilité du Vendeur 
cesse, au plus tard, avec la livraison au Transporteur, contre laquelle 
l’Acheteur doit faire saillie. toute réclamation relative à des pénuries 
ou des ruptures.
Au moment de la commande, l’Acheteur est tenu de préciser les mo-
des de transport détaillés: le Vendeur expédiera la marchandise par les 
moyens jugés les plus appropriés s’il n’y a pas d’indications préalables 
à cet égard, sans que cela ne soit une raison pour l’Acheteur de se 
plaindre.
ASSURANCE - Sur demande, elle est toujours payée par l’acheteur.

EMBALLAGE - Sauf convention écrite contraire, les emballages seront 
toujours en cartons: après livraison à l’Acheteur ou au Transporteur 
sans réclamations ni réserves, toute responsabilité du Vendeur cesse. 
Les frais d’emballage suivants seront facturés: 18,00 euros / pc 
pour l’emballage de matériaux au format 60x120, 30x122, 20x122 
(Euro-palette avec renfort latéral) et Euro 13,00 / pc pour l’em-
ballage d’autres matériaux (Euro-palette). Cependant, le vendeur 
reste en droit d’augmenter les coûts d’emballage en cas de change-
ments significatifs dans le coût des matières premières.
GARANTIE - Le Vendeur garantit la qualité de ce qui est fourni confor-
mément aux choix demandés par l’Acheteur. En particulier, la garantie 
reconnue par le Vendeur concerne les produits de premier choix avec 
une tolérance de 5%. Les marchandises dans un choix différent du pre-
mier (deuxième, troisième choix, stock, lots occasionnels, etc.), sont 
toujours conçues comme «vues et aimées». L’Acheteur est tenu de vé-
rifier la marchandise en termes de qualité et de quantité dans un délai 
court après la livraison. Si l’Acheteur revend les marchandises à des 
sujets qui se qualifient en tant que Consommateurs, le droit conformé-
ment à l’art. Est exclu. 131 du Code de la consommation après un an de 
livraison par le Vendeur.
LITIGES- Tout litige doit être envoyé par le biais de racc.a.r. au siège 
social du Vendeur, conformément à la loi. La pose du matériel déter-
mine la déchéance de l’action en raison de vices et / ou défauts, en-
traînant une renonciation implicite à la garantie conformément à l’art. 
Dans tous les cas, la garantie ne comprend que le remplacement des 
pièces défectueuses ou la réparation, à l’exclusion de toute autre obli-
gation différente, y compris l’indemnisation. La présence de carreaux 
défectueux n’affecte pas la qualité de l’ensemble de la fourniture et 
n’entraîne pas l’obligation de remplacement complet.  
SOLVE ET REPETE - Tout litige sur le matériel ne donne pas le droit 
à l’acheteur de suspendre ou de retarder tout ou partie du paiement, 
dans les conditions convenues, des marchandises faisant l’objet du 
litige, sans parler des autres fournitures.
PRIX - Ils sont toujours référés à la grille tarifaire en vigueur au mo-
ment de la confirmation du Vendeur. Sauf accord contraire par écrit, 
ils sont toujours nets et liés aux marchandises départ usine, n’incluant 
donc pas les autres frais et dépenses, qui seront toujours à la charge 
de l’acheteur.
PENAL POUR ANNULATION DE COMMANDES - En cas d’annulation 
par l’Acheteur d’une commande confirmée prête à être chargée, le 
Vendeur a le droit de facturer une pénalité égale à 20% de la valeur 
du matériel.
PAIEMENTS - Les paiements doivent être effectués comme indiqué 
dans la confirmation de commande: à toutes fins utiles, le lieu de 
paiement reste fixé au siège social de Dado Ceramica S.r.l. même s’ils 
sont effectués par du personnel autorisé, versement direct, itinéraires 
autorisés, reçus bancaires ou lettres de change. En cas de retard ou 
de non-paiement, même partiel, ainsi qu’en cas de modification des 
conditions de capital de l’Acheteur, le Vendeur sera en droit d’exiger 
des intérêts de retard au taux commercial en vigueur, ainsi que de sus-
pendre l’exécution des fournitures en cours et / o résilier en tout ou en 
partie tout contrat en cours, sans que l’Acheteur ne puisse prétendre 
à une compensation directe et / ou indirecte de quelque nature que 
ce soit.
RESERVE DE PROPRIETE - Dans le cas où le paiement, par accords 
contractuels, doit être effectué en tout ou en partie après la livraison, 
les marchandises livrées restent la propriété de Dado Ceramica S.r.l. 
jusqu’au paiement intégral du prix.
DROIT APPLICABLE - TRIBUNAL COMPÉTENT - Le contrat est régi 
par la loi italienne. La définition de toute controverse découlant, dé-
pendant de ou résultant des contrats de vente avec Dado Ceramica 
Srl, même si elle se rapporte à des affaires traitées par ses employés 
ou désignées en dehors de son siège, est soumise à la juridiction de 
l’État italien et à la seule juridiction exclusive. est celle de Bologna.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 

VERTRAGSNORM – Die vorliegenden Generellen Verkaufsbedingungen re-
geln vorbehaltlich schriftlich vereinbarter Änderungen oder Abweichungen 
alle Verkaufsverträge zwischen dem Verkäufer und dem Käufer. Eventuelle 
Angebote, Transaktionen, Verrechnungen bzw. Gutschriften, die durch die 
Vertreter oder andere Zwischenhändler vereinbart werden, werden nicht 
bindend sein, wenn sie nicht schriftlich durch den Verkäufer angenommen 
werden und beziehen sich auf jeden Fall auf den jeweiligen Vertrag. 
BETREFF DER LIEFERUNG – Die Lieferung schließt ausschließlich ein, was 
in der Auftragsbestätigung des Verkäufers aufgeführt ist. Der Text der Auf-
tragsbestätigung herrscht auf jeden Fall gegenüber dem Text vor, der even-
tuell im Angebot oder in der Bestellung aufgeführt ist und löscht und ersetzt 
eventuelle Vereinbarungen oder Verhandlungen, die in der Auftragsbestä-
tigung nicht aufgeführt sind. Die teilweise Ausführung des Auftrags ohne 
vorherige Bestätigung führt zu keiner Annahme des ganzen Auftrags, son-
dern zu einer teilweisen Annahme hinsichtlich der gelieferten Ware.
EIGENSCHAFTEN DER MATERIALIEN – Die Informationen und die Daten 
der Kataloge oder Darstellungen, wie auch die Eigenschaften der Muster und 
der Modelle der Dado Ceramica S.r.l. sind immer annähernd und somit unter-
liegt es dem Verkäufer, den Produkten diese Änderungen zuzufügen, ohne 
die grundsätzlichen Eigenschaften zu ändern, die für notwendig oder ange-
bracht gehalten werden, wobei keine Ankündigungspflicht vorliegt. Die Töne 
der Musterfarben haben eine rein ungefähre und nicht bindende Eigenschaft, 
wie auch die Möglichkeit, zuvor gelieferte Töne zu wiederholen, die somit 
keine Pflicht für den Verkäufer oder einen Reklamationsgrund für den Käufer 
darstellen. Ausschließlich spezifischer Anfragen, die vor der Auftragsbestä-
tigung zu vereinbaren sind, garantiert der Verkäufer nicht, dass der Auftrag 
des einzelnen Artikels vollständig mit demselben Produktionslos abgewickelt 
wird.  
AUFTRÄGE – Sie sind für den Käufer immer verpflichtend und unwiderru-
flich: Der Verkäufer wird erst nach der schriftlichen Bestätigung gebunden 
sein. Es versteht sich auf jeden Fall, dass jeder Auftrag mit der vollständigen 
Annahme aller vorliegenden Allgemeinen Bedingungen durch den Käufer 
ausgeführt wird. In dem Auftrag müssen nur Artikel der aktuellen Produktion 
betrachtet werden: Gegenstand der Bestätigung werden auf jeden Fall nicht 
die Materialien sein, hinsichtlich dieser der Verkäufer abhängig von internen 
oder Marktanforderungen entschieden hat, die Produktion aufzuheben. Je-
der Auftrag muss schriftlich übermittelt werden, auch wenn er aufgrund der 
Dringlichkeit schon durch einen Telefonanruf erteilt wurde.
LIEFERFRIST – Die Lieferfristen beginnen ab dem Datum der Auftragsbestä-
tigung und sind vorbehaltlich unterschiedlicher schriftlicher Vereinbarungen 
absolut richtungsweisend und nicht grundlegend. Eventuelle Lieferverzö-
gerungen, Unterbrechungen, die vollständige oder teilweise Aufhebung der 
Lieferungen werden dem Käufer ohne jegliche Ausnahme kein Recht auf 
Schadensersatz oder Entschädigung geben. 
LIEFERUNG UND TRANSPORT – Vorbehaltlich gegensätzlicher Vereinba-
rungen versteht sich der Verkauf ab Werk Dado Ceramica S.r.l., auch wenn 
vereinbart wurde, dass der Versand oder Teil dieses durch den Verkäufer 
erfolgt. Hinsichtlich jeglicher gesetzlicher Auswirkung, ist der Lieferort der 
Ware derjenige, an den die Lieferung dem Käufer zur Verfügung gestellt 
wird oder während der Auslieferung an den Spediteur. Unabhängig von 
den vereinbarten Lieferbedingungen reist die Ware auf jeden Fall immer auf 
Risiko und Gefahr des Käufers und jegliche Haftung des Verkäufers endet 
spätestens nach der Aushändigung an den Spediteur, an den der Käufer 
eventuelle Reklamationen hinsichtlich Fehlmengen oder Schäden übersen-
den muss.  
Der Käufer ist während der Auftragserteilung verpflichtet, detaillierte Trans-
portvorgehensweisen aufzuführen: Der Verkäufer wird die Ware mit dem 
best geeigneten Mittel versenden, falls vorherige diesbezügliche Angaben 
fehlen sollten, ohne dass dies ein Reklamationsgrund für den Käufer darstellt.
VERSICHERUNG – Wenn sie angefordert wird, geht sie zu Lasten des Käufers.
VERPACKUNG – Außer bei unterschiedlich lautenden schriftlichen Vereinba-
rungen, wird die Verpackung immer in Kartons erfolgen: Nach der Aushän-
digung an den Käufer oder den Spediteur ohne Reklamationen oder Vorbe-
halte, endet jegliche Verantwortung des Verkäufers. 

Es werden die folgenden Verpackungskosten berechnet: 18,00 €/St. für 
Verpackungen der Materialien im Format 60x120, 30x122, 20x122 (Euro-
palette mit seitlicher Verstärkung) und 13,00 €/St. für die Verpackungen 
der anderen Materialien (Europalette). Der Verkäufer hat auf jeden Fall 
die Möglichkeit, die Verpackungskosten zu erhöhen, falls bedeutende Än-
derungen der Rohmaterialkosten auftreten sollten.
GARANTIE – Der Verkäufer garantiert die Qualität der gelieferten Ware in 
Übereinstimmung mit den Anforderungen des Käufers.  Insbesondere be-
zieht sich die vom Verkäufer anerkannte Garantie auf die Produkte erster 
Wahl mit einer Toleranz von 5%. Im Unterschied zu als erster Wahl bestellter 
Ware (zweite, dritte Wahl, Lagerware, Sonderposten usw.) versteht sie sich 
immer als „gesehen und genehmigt“. Der Käufer ist verpflichtet, die Ware in 
puncto Qualität und Menge innerhalb kürzester Zeit nach der Auslieferung zu 
prüfen. Falls der Käufer die Ware Personen verkauft, die als Verbraucher auf-
treten, ist das Recht laut Par. 131 des Verbrauchergesetzes ausgeschlossen, 
wenn ein Jahr nach der Auslieferung durch den Verkäufer vergangen ist.    
REKLAMATIONEN – Eventuelle Beanstandungen müssen per Einschreiben 
an die gesetzliche Niederlassung des Verkäufers laut gesetzlicher Vorschrift 
übersendet werden. Das Verlegen des Materials bestimmt die Verwirkung 
des Vorgangs aufgrund von Mängeln bzw. Schäden, wodurch ein ausdrückli-
cher Verzicht auf die Garantie erfolgt, laut Par. 1490 des italienischen Zivilge-
setzbuchs. Auf jeden Fall schließt die Garantie ausschließlich den Austausch 
der defekten Teile oder die Reparatur ein, ausschließlich jeglicher weiterer 
und anderer Pflichten, einschließlich des Schadensersatzes. Die Anwesenheit 
von defekten Fliesen beeinträchtigt die Qualität der ganzen Lieferung nicht 
und führt auch zu keiner Verpflichtung eines vollständigen Ersatzes. 
SOLVE ET REPETE – Eventuelle Beanstandungen hinsichtlich des Materials 
werden dem Käufer kein Recht verleihen, die Bezahlung der beanstandeten 
Ware oder anderer Lieferungen innerhalb der vereinbarten Fristen weder 
ganz noch teilweise aufzuheben oder zu verzögern.
PREISE – Sie verstehen sich immer in Bezug auf die geltende Preisliste im 
Moment der Bestätigung durch den Verkäufer. Vorbehaltlich anderer schrif-
tlicher Vereinbarungen handelt es sich immer um Nettopreise, die ab Werk 
gelten und somit keine weiteren Kosten und Auslagen enthalten, die immer 
zu Lasten des Käufers gehen. 
VERTRAGSSTRAFE AUFGRUND EINER AUFTRAGSLÖSCHUNG – Im Falle 
einer Löschung eines bestätigten und versandbereiten Auftrags durch den 
Käufer, kann der Verkäufer eine Vertragsstrafe von 20% des Materialwerts 
berechnen.
BEZAHLUNG – Die Bezahlungen müssen wie in der Auftragsbestätigung 
aufgeführt vorgenommen werden: Der Zahlungsort befindet sich absolut im 
Geschäftssitz der Dado Ceramica S.r.l., auch wenn die Bezahlungen über zu-
gelassenes Personal, Direktüberweisung, zugelassene Tratten, Bankquittun-
gen oder Wechsel erfolgen. Im Falle einer verzögerten oder auch teilweise 
nicht erfolgender Bezahlung, wie auch im Falle einer Änderung der Eigen-
tumsbedingungen des Käufers, wird der Verkäufer das Recht haben, die 
Zinsen zum aktuellen Handelszinssatz anzufordern, wie auch die Aufhebung 
der Ausführung der laufenden Lieferungen vorzunehmen bzw. jeglichen vor-
liegenden Vertrag ganz oder teilweise aufzuheben, ohne dass der Käufer 
direkte oder indirekte Schadensersatzanforderungen stellen kann. 
EIGENTUMSVORBEHALT – Falls die Bezahlung aufgrund vertraglicher Ve-
reinbarungen ganz oder teilweise nach der Auslieferung ausgeführt werden 
muss, verbleibt die ausgelieferte Ware Eigentum der Dado Ceramica S.r.l. bis 
zur vollständigen Bezahlung des Preises.
ANWENDBARES GESETZ – ZUSTÄNDIGES GERICHT – Der Vertrag wird 
durch das italienische Gesetz geregelt. Die Bestimmung eines jeglichen da-
raus erfolgenden Gegensatzes, abhängig oder in Folge der Verkaufsverträge 
mit der Dado Ceramica S.r.l., auch wenn sich diese auf Geschäftsbeziehun-
gen der Firmenangehörigen oder beauftragter Personen außerhalb des 
Geschäftssitzes beziehen, unterliegt der Rechtsprechung des Italienischen 
Staats und der einzige zuständige Gerichtshof ist der in Bologna. 

GENERELLE VERKAUFSBEDINGUNGEN
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In nessuna circostanza Dado Ceramica sarà responsabile di danni diretti o indiretti che possano derivare dall'uso improprio di qualsiasi prodotto e/o da eventuali modifiche sui prodotti 
che possono essere applicate senza alcun preavviso. Questo catalogo è protetto da copyright e da altri diritti di proprietà intellettuale. I colori illustrati sono puramente indicativi Dado 
Ceramica si riserva il diritto di modificare lo stile, il confezionamento e i colori dei propri prodotti senza preavviso. Siete quindi invitati a consultare di tanto in tanto i rappresentanti locali 
di Dado Ceramica in merito ai prodotti, programmi e servizi disponibili nella vostra zona. Il materiale di questo catalogo può contenere informazioni inprecise ed errori di battitura. Dado 
Ceramica declina ogni responsabilità in merito a perdite o danni causati o associati all'affidamento fatto dagli utenti sulle informazioni contenute nel catalogo.

Under no circumstance shall Dado Ceramica be liable for any direct or indirect damage which may occur due to the unproper use of any product and/or due to eventual changes on the 
products which can be applied without any notice. This catalogue is protected by copyright and by other intellectual property rights. The colors illustrated in this catalogue are merely 
illustrative Dado Ceramica reserves the right to change the style, packaging and colours of the products without prior notice. Therefore, you are invited to consult Dado Ceramica's local 
representatives from time to time concerning the products, marketing and services which are available in your country. The material in this catalogue may contain inaccurate informations 
and typing errors. Dado Ceramica declines all liability concerning losses or damage caused by or associated with the reliance made by the users on information contained in the catalogue. 

Dado Ceramica ne peut en aucun cas être tenue responsable des dommages directs ou indirects pouvant résulter de l'utilisation non conforme d'un produit et / ou de toute modification 
des produits pouvant être appliquée sans préavis. Ce catalogue est protégé par le droit d'auteur et d'autres droits de propriété intellectuelle. Les couleurs présentées sont purement in-
dicatives Dado Ceramica se réserve le droit de changer le style, le conditionnement et les couleurs de ses produits sans préavis. Vous êtes donc invités à vérifier de temps en temps avec 
nos agents d'usine locaux de Dado Ceramica les produits, programmes de vente et services disponibles dans votre région. Le contenu de ce catalogue peut contenir des informations 
inexactes et des fautes de frappe. Dado Ceramica décline toute responsabilité pour les pertes ou dommages causés ou associés à la cession faite par les utilisateurs aux informations 
contenues dans le catalogue.

Unter keinen Umständen kann Dado Ceramica für direkte oder indirekte Schäden verantwortlich gemacht werden, die sich aus der missbräuchlichen Verwendung eines Produkts und / 
oder Änderungen der Produkte ergeben, die ohne vorherige Ankündigung angewendet werden können. Dieser Katalog ist durch das Urheberrecht und andere geistige Eigentumsrechte 
geschützt. Die gezeigten Farben sind rein indikativ Dado Ceramica behält sich das Recht vor, Stil, Verpackung und Farben seiner Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern. Sie 
können daher von Zeit zu Zeit mit dem Dado Ceramica-Vertreter zu den in Ihrem Gebiet verfügbaren Produkten, Programmen und Dienstleistungen pruefen. Das Material in diesem Ka-
talog kann ungenaue Informationen und Tippfehler enthalten. Dado Ceramica lehnt jede Haftung für Verluste oder Schäden ab, die durch die Zuordnung der Benutzer zu den im Katalog 
enthaltenen Informationen verursacht wurden.
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